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[MOCTKONOHUANBHLIN OTBET B Xy,EI,O)KECTBEHHOﬁ nntepartype:
npegnocCbiTIKM BO3HUKHOBEHUA U A3bIKOBbIE 0C0b6EHHOCTH

Kamanosa C. [.

AHnHomauus. Bo BTOpoit nmonoBuHe XX BeKa B paMKax MMOCTKOJOHMAJIbHOM XyLOXKeCTBEHHON JIUTepaTyphl
odopMuIach JkaHpoBast MOAMGbMKALIMS TTOCTKOJOHMAILHOTO OTBETA Ha KOJOHMAIbHBIN AUCKYpPC, BOOpaBIIIast
B cebs1 OCHOBHbBIE UEPTHI MCTOPMUOTpadMUeCKOT0 MeTarnoBecTBoBaHMs. Llenb uccienoBaHusl — BbISIBIEHME
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, UCIOJb3yeMbIX B MHTEpIIpeTaluy KOJIOHUATbHOTO AUCKYPCa MOCTKOMIOHUATbHBIMU aB-
TOpaMM, MOPOXKAAUIMMM TOCTKOJIOHMANBHBIN OTBET B Xy OXKeCTBEHHOI juTepaType. HayuHasi HOBM3HA
UCCIeqOBaHMs 3aK/I0YaeTCss B TOM, YTO B HEM BIE€pBbie C TOMOIIbIO JTJ€KCUKO-CeMaHTUYeCKOTO U JIMHTBO-
CTWIMCTUYECKOTO aHAIN3a yIAeTCs MPOCIeIUTb TPaHChHOPMALMI0 BTOPOCTENIEHHBIX MaprMHAIM30BaHHbIX
repoeB KOJIOHMAIbHO Xy 0KeCTBeHHOI IMTepaTyphl B IMIaBHbIX TePOEB MTPOU3BeIeHM, SIBSIOMINXCS MOCT-
KOJIOHMA/IbHBIM OTBETOM Ha KOJIOHMAJIbHBIN AUCKYpC. [TolyyeHHbIe pe3ybTaThl I0Ka3ain, Kak JeKcuyeckue
CpeaCcTBa ¥ CTUIMCTUUYECKYE TIPMEeMbl YUaCTBYIOT B CTEPEeOTUNIM3aLUY U TeryMaHu3anyuyu oopasa bepTer AH-
TyaHeTThl Pouectep B «[IkeliH Jiip» Ill. BpoHTe, YTO NPMBOAUT K CMeHe KOHHOTAlUI B AUXOTOMMUMU «KOJIO-
HUSI — METPOIOJMSI» B TIOCTKOJIOHMAaIbHOM oTBeTe K. Puc «Illupokoe CapraccoBo Mope», TIe TepBblil WieH
IMXOTOMMM TIPUOOpEeTaeT IOMOKUTEIbHBIN MparMaTUUeCKuii 3apsili, a BTOPOii — OTpuIilaTeabHbIii. Kpome
TOTO, MepapXuyeckue OTHOIIeHUs Mexxay Po6uusonom Kpyso u IlaTHuiieit B pomane 1. [ledo, onuieTBo-
psIoIIye IPOTUBOIIOCTABIEHME «KOJIOHU3aTOP — KOJIOHMSI», B IIOCTKOJIOHMAAbHOM oTBeTe k. M. Kytsee
«Muctep ®o» ycuamuBarTCs 3a CUET BBeJeHUSI HOBBIX TepoeB, a TakKe MpUIeIbHOr0 OCBellleHUsI TIOCTMO-
JePHUCTCKOIT TTPO6IEMATHUKY MIOCPECTBOM SI3bIKOBBIX CPEJICTB U MTPUEMOB.

Postcolonial response in fiction:
Prerequisites for emergence and linguistic features

S. D. Kamalova

Abstract. In the second half of the 20th century, a genre modification of the postcolonial response
to the colonial discourse took shape within postcolonial fiction, incorporating the main features of histori-
ographic metafiction. The purpose of the research is to identify the linguistic means used in the interpreta-
tion of colonial discourse by postcolonial authors who generate a postcolonial response in fiction. The scien-
tific novelty of the research lies in the fact that for the first time, with the help of lexical-semantic
and linguostylistic analysis, it is possible to trace the transformation of secondary marginalized characters
of colonial fiction into the main characters of works that are a postcolonial response to colonial discourse.
The results obtained showed how lexical means and stylistic devices participate in the stereotyping
and dehumanization of the image of Bertha Antoinette Rochester in “Jane Eyre” by Ch. Bront€, which leads
to a change in connotations in the dichotomy “colony — metropolis” in the postcolonial response by J. Rhys
“Wide Sargasso Sea”, where the first member of the dichotomy acquires a positive pragmatic charge,
and the second — a negative one. In addition, the hierarchical relations between Robinson Crusoe and Fri-
day in D. Defoe’s novel, personifying the opposition “colonizer — colony”, are strengthened in J. M. Coet-
zee’s postcolonial response “Foe” by introducing new characters, as well as targeted coverage of postmod-
ern issues through linguistic means and techniques.

BBenenue

Bo BTOpOI1 nonoBuHe XX BeKa MUPOBOE HAYUHOE COOOILECTBO, OMPAaBISASICh TIOC/IE TPAaruueCcKUx COOBITUIT CepeIVHbI
BeKa, BCTYIIWIO B 310Xy MOCTMOAePHM3Ma, OCHOBOMOJIaraioliumu rnocrynatamu kotoporo JK.-®. Jinorap (1998) u npy-
rue uccnegoBatenu (Kamanosa, 2024) poBO3I/IaCIM BO3PACTAIONIYI0 POJIb MEXAVCUUIUIMHAPHOTO XapaKTepa uccie-
TI0BaTeJIbCKOI IesITeTbHOCTH, TIapaIoTMuecKoe MbIIIeHe, TIOBbILIeHI e MHTepeca K UCK/IIOUeHUSIM B HAayYHOM 3HaHUU.
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SIpkMM IpUMepoM MCCIef0BaTeNbCKOTO TOJIS STOXM MOCTMOAEPHM3MA, C €r0 BHMMAaHMeM K MCKJIIOUeHUSIM, OT-
KJIOHEHMSIM, TIapaioKcaM M OCBelIeHUIo0 repudepun HAYYHOTO 3HAHMS, SIBJISIIOTCSI TTOCTKOJIOHMATbHbBIE VICCIE0BA-
HMSI, IPEACTABISIONIME CO00I MeKIUCITUIUIMHAPHBIA TOAXO0] K U3YYEHUIO KYIbTYPHO-TIOIUTUYECKOTO HAaCTeous KO-
JIOHMaM3Ma. B xome pasBUTHUS TOCTKOJOHMAIbHOV TEOpUM B XY[IOXKECTBEHHO! JmTepatype oGopMmioch Iienoe
HarmpaB/JieHue — TOCTKOJOHMANbHAS JIUTEPATYPa, U BHYTPU HETO CETOHSI Mbl MOXEM TOBOPUTH O MPOU3BEIEHMUSIX,
SIBJISTIOLIMXCST TTIOCTKOJIOHMAIbHBIM OTBETOM Ha KOJIOHMAbHBIN JUCKYPC.

AKTyaJIbHOCTh TAHHOTO VMCC/IeIOBaHMS 00YCIOB/IeHa BO3PACTAIOIIMM MHTEPECOM JIMHTBMUCTOB K M3YUYEHUIO MTOCT-
MOZEPHMUCTCKOTO AMCKYPCa, AMHAMUYHOE Pa3BUTHE KOTOPOTO MPUBOAUT K TOSBJIEHNIO HOBBIX JKaHPOBBIX Moaudu-
Kaluit B XyA,0KeCTBEHHOM JIMTepaType, Cpey KOTOPBIX — MOCTKOJIOHMUAIbHBIN OTBET. B cTaTbe BBISIBISIOTCS S3bIKO-
Bble 0COGEHHOCTM KOJIOHMAJIBHOTO ¥ TTOCTKOJIOHMAIBHOTO IMCKYpPCa, aKTyaau3UpPYIye CMelleHe CMBbICIOBbIX
aKIeHTOB ¥ KOHHOTAIIVI B Xy/IOKECTBEHHO TUTEPATYPE C YIeTOM COBPEMEHHBIX B3IVISIAOB Ha MTPOBIEMBI UYSKIOCTU
Y UIEHTUYHOCTH, a TAK)Ke Ha CreluUKy MHTepIIpeTanyy IpoIioro.

st MOCTUsKeHUST BbIlIeyKa3aHHO 11e/Ti He06X0IMMO PelInTh CIeyIoNiye 3agaun:

— OIMKCATh MMOCTMOAEPHUCTCKUI KOHTEKCT Pa3BUTUS TOCTKOJIOHUAJIbHOM JINTEPATYPHI;

—  V3YYUTH MOHSTHUS «ITOCTKOJIOHUABbHBIN OTBET» U «MUCTOpUOrpacdmnyeckoe MeTaroBeCTBOBaHME» B KOHTEKCTE
KYJIbTYPbI IOCTMOJIEPHU3MA;

— MCCIeNoBaTh SI3bIKOBbIE CPEICTBA BHICTPAMBAHMSI Xy OKECTBEHHBIX 06pPa30B B KOJIOHMATbHOM JVCKypCe U TIOCT-
KOJIOHMaJIbHOM OTBEeTe Ha Hero.

MarepuasioM AJis1 UCCIeL0BaHMUS TOCTYKUIN

e rmpousBenenue lllapnorTsel BpoHTe «/[KeitH Ditp», BiepBble omybarkoBaHHOe B 1847 rogy (Bronte Ch. IxkeiiH
J1ip = Jane Eyre. M.: Okcmo, 2019);

e TIOCTKOJIOHMATbHBIN poMaH JIxkuH Puc «IlIrpokoe CapraccoBo Mope», OITyOIMKOBaHHbI B 1966 romy U MpeacTaB-
JISTIOLIU#A cOB0Vi TIOCTKOIOHMATBHBIN OTBeT Ha 1menesp Il BponTe (Rhys J. Wide Sargasso Sea. N. Y. — L.: W. W. Norton &
Company, 1992);

e mpousBenenue Tauuens Jedo «Po6uH30H Kpy3o», onmy6iankoBaHHoe B 1719 romy u cTaBlilee KAHOHOM aHTJINiA-
ckoro pomaHna (Defoe D. Robinson Crusoe. M.: T8, 2014);

e TIOCTKOJIOHMA/IbHBII OTBET Ha TEPBYI0 pOOMH30HAMy, M3AaHHbI B 1986 romy, pomaH [)koHa MakcBesia
Kyt3ee «Mucrep ®o» (Coetzee J. M. Foe. Penguin Books, 2015).

JIns1 BBISIBIEHMSI SI3bIKOBBIX 0COOEHHOCTel TpaHCcHOpMAaIMM BTOPOCTEIIEHHBIX TePOeB KOJIOHUATIBHOTO AMCKYpCa
B K/TI0ueBble (GUTYPbI TOCTKOJIOHMATBHOTO OTBETA MPUMEHSUIMCh METOZ, JIEKCUMKO-CeMaHTMYeCKOro aHaau3a, o3Bo-
JIUBIIUI BBISIBUTD JIEKCMUECKNE CPEACTBA CO3MaHMS XYHAOKECTBEHHBIX 06pa30B, ¥ METOJ, TMHIBOCTUIUCTAYECKOTO
aHa/IM3a BBIIIEYTIOMSIHYTBIX MPOM3BEIEHMI XYA0KECTBEHHOI JTUTepaTypbl, MO3BOIUBIINI BBISIBUTh CTWJINCTUYE-
CKyie TIPYEeMBI, YUaCTBYIOIIVE B BBICTPAMBAHUY JUXOTOMUY «KOJIOHUS — METPOIIONSI» U «KOJIOHUST — KOJIOHU3aTOP».

TeopeTuueckoit 6a30i1 vccieToBaHMsI MOCTYKWIM GyHIaMeHTaIbHbIe pPabOThI IO TTOCTKOIOHMAIM3MY X. bxa6xu
(Bhabha, 1990; 1994), 3. Canpna (Said, 1978), @. ®aHoHa (Fanon, 1970), 10 MOCTKOJIOHMATBbHOIT JIMTepaType B. dmkpodr,
I. T'puddurc n X. Tuddun (Ashcroft, Griffiths, Tiffin, 2002), C. I1. Tonkauesa (2003), M. B. Tinocranosoit (2000; 2004),
O.T. CupmopoBoit (2005). TToHsATHE «ITIOCTKOJIOHMAJIbHBIN OTBET» OmuchbiBaeTcsl B paborax O. I'. Cumoposoii (2016),
M. A. Kysunoii (2018), B 3apy6ekHBIX MCC/IeIOBaHMSIX TaKuMX aBTOPOB, Kak H. Azam (Azam, 2022), X. A. bxarsar
n T. II'Cy3a (Bhagwat, D’Souza, 2022). BaxkHyio poJib B paboTe 3aHMMAaeT pa3rpaHnveHye MOHSITUI «IIOCTKOOHUAIb-
HBbIIt OTBET» U «MCTOpUOrpadhrUeckoe MeTarioBeCTBOBAHME, B CBSI3M C YeM 0Cc060e BHUMAaHMeE yaensercs crenmduke uc-
Topuorpaduueckoro metarosecTBoBanus 1o JI. Xatueon (Hutcheon, 1988), koTopasi Takke IMOAPOOHO pacCMaTpUBaEeT
B CBOeJT paboTe CBSI3b S3bIKA ¥ VICTOPUM B 3TI0XY MOCTMOAEPHU3MA. MHTepTEKCTYaIbHOCTD, UTPAIOIIAs KITIOYEBYIO POJTb
B ITIOCTKOJIOHMAJIBHOM OTBeTe, MCUIe0BaIach TaKMMM yueHbIMY, Kak P. Bapt (1989) u 10. Kpucresa (Ilsere-I'po, 2008).

IpakTyyecKast 3HAUMMOCTb PAaGOThI 3aKTIOUAETCS B TOM, UTO MaTepUaibl UCCIEOBAHMS MOTYT ObITh MCITOTh30Ba-
HBbI B IPOIIeCcce MPerogaBaHus Kak MesKAVCUIMUIUIMHAPHBIX HAYYHbIX HAITIpaBIeHM, TaKMX KaK MEXKY/IbTYpPHAsI KOMMY-
HMKaLMS U KYIbTYPOJIOTHSL, TaK U CHELKYPCOB MO AUCKYPC-aHaIN3y U CTUIIMCTUKE XY[,0’)KECTBEHHOTO TeKCTa.

0O0cy>xaeHue U pe3yIbTaThl

HocmkonoxnuansHas aumepantypa 6 KOHmeKcme NOCMMo0epHU3IMa

Emie B. dumkpodr, I. I'puddurtc 1 X. TuddnuH B cBoeit 3HaKOBOII padoTe «VMmepus IMUIIeT OTBET: TeOPUs U MpaK-
THKA B IOCTKOJIOHMAJBHBIX IUTepaTypax» (1989) oTmeuanyt, YTO MOCTKOJIOHMAIbHAS TEOPUSI BO MHOTOM II€peCceKaeTcst
C HOBBIMM (Ha TOT MOMEHT) T€UeHUSIMU eBPOIIeiiCKO/ HayYHOI MBICY, TAKMMU KaK MOCTMOIEPHU3M U ITOCTCTPYKTY-
panmusm. [Ipu 3TOM MocaegHMe MTPeICTaB/SUINCh UCCAeN0BATeNSIM KaK OMpeesiollue YCIOBUS Pa3BUTHUS TTOCTKOJIO-
HMAJIbHOM Teopuu B ee coBpeMeHHOoit uHTeprperaunun (Ashcroft, Griffiths, Tiffin, 2002, p. 153). ITonbITKM ITOCTMOAEP-
HMCTOB TIEPEOCMBICIUTD POJIb U (DYHKIIMOHMPOBAHME SI3bIKA M TEKCTA B OOIIECTBE, a TAKKE MTO3HATh KOHCTPYVPOBaHME
MIE0JIOTMYECKOI COCTABJISIIOIIE OOLIECTBEHHOM KM3HM HAXOMST OTKIMK M B TMOCTKOJOHMAIBHBIX MCCIeIOBaHMUSIX.
Takum 06pa3oM, MTOCTMOAEPHUCTCKII U IMTOCTKOJIOHUAIbHBIN IMCKYPChI CIIOCOOHBI B3aMMOJEMICTBOBATh U BAUSITb APYT
Ha gpyra (Ashcroft, Griffiths, Tiffin, 2002, p. 163).

Kak 3ameuaer 0. 10. KpaBuHcKast, «C/IOKHasI CUCTEMA CBSI3€i, CIOKMBIIASICSI MEXKIY [IOCTMOLEPHOM U ITOCTKOIO-
HMAIM3MOM, 06pasyeT AMCKYPCUBHBIN IUAIOT, KOTOPbI/i HAXOAUT CBOE OTPAKEHME B MOCTKOJOHUAIbHBIX TEKCTAX»
(2015, c. 236). O B3aMMOCBSI3M ¥ MIPEEMCTBEHHOCTM IMOCTMOAEPHMU3MA U IMOCTKOIOHUATBHBIX UCC/IEIOBAHMIA PACCYK-
nmaet takke M. B. Tiocranosa (2000, c. 116), yka3biBast Ha OGIIHOCTH ITPOGIEMATUKM B ITOCTKOJIOHMATBHOM U TTOCT-
MOAEPHMUCTCKOM [JMCKYpCaX, a MMEHHO Ipo6JieM KyJbTYPHOM WHAKOBOCTM M pasauums. B wactHocTH, maeun
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JK.-@. JInorapa (Lyotard, 1989) o pasHoriacuu, pacipe, AMCCEHCYCe, B IPOTUBOBEC KOHCEHCYCY, 00beIMHEHHBIE T10-
HatueMm différend, mpuo6peTarOT B HEKOTOPOM CMBIC/IE TTOJIOXKUTENbHYI0 KOHHOTAIIMIO, T. K. MPEINOoaaralT Ouaaor
C «IpPYyTMM», a TaKke ITOAPasyMeBalOT «pasHOOOpasue CMbBICIOB, IMO3UIMIT M MHeHMit» (AsapoBa, 2017, c. 224),
YTO HECOMHEHHO HAaXOAUT OTK/IMK B AVICKYPCE MYJbTUKYIbTYPATM3Ma U ITOCTKOOHUAIN3MA.

B maHHOI1 cTaThe MbI (POKyCHpyeM BHMMaHME Ha BOCITPUSITUYM TEKCTA B 3MOXY MTOCTMO/IEPHM3MA Y Ha BO3MOYKHOCTSIX
MHTEPIIPeTalM KOJIOHMAIBHOTO AMCKYPCa, JAONIMX HAYAI0 COBPEMEHHOI SKaHPOBOI MOIMGUKAIIUM TTOCTKOIOHUAITb-
HOTO OTBETa B Xy/IO’KeCTBEHHOI IUTEepaType.

Kopuden mocTkomoHmanbHbIx ucciaenoBaumii ®@. ®anoH, 3. Caua u X. bxabxa yKa3bplBalOT Ha OLIMOOYHOCTb KOJIO-
HMAJBHOTO JMCKYpCa B pPernpe3eHTal CyObeKTOB MOTUMHEHMS, T. €. KOJOHM30BaHHbBIX: IIPECTIOBYTOE MTPOTUBOIIO-
craBjeHue Bocroka 3amnany, packpuTukoBaHHoe D. CauoM B 3HaMeHUTOI KHure «OpueHTanmsm» (Said, 1978), Boc-
TIPUSITHE TIOJUYMHEHHOTO CYObeKTa B KaueCcTBEe COIMATIbHOM (UKCUPOBAHHONM peasbHOCTH, «IPYTOTO», KOTOPBI MpuU
9TOM SIBJISIETCSI «abCOMIOTHO TTOHSITHBIM M BUIMMBIM» (34ech U Aanee nepesor Hail. — C. K.) (Bhabha, 1994, p. 101),
CTEPeOTUNM3AIMS Y MapTMHAIN3AIMS KOJIOHM30BAHHO KY/IbTYpPBI, €e 3aCThIBaHNMe ¥ MyMUbUKAUMS (B TEPMUHOJO-
run @. @anoHa) (Fanon, 1970, p. 44) — Bce 3Ty Mpo6yieMbl MPeATIOIaraeTcs MpeogoaeTh B pAMKax MOCTKOJIOHUATbHO-
TO ¥ MTOCTMOMIEPHMUCTCKOTO IMCKYPCOB C TTOMOIIIbIO MAEH IUaNoru3Ma, KylIbTypHOI TOAMMOHUY U TIPUHIUIIA TGP -
HOCTY KyJIbTYPbl, OCHOBAHHOTO Ha 6aXTMHCKOM MHOTOroiocuu KyabTyp. Kak ormeuaet M. B. TiiocTaHOBa, 060CHOBBI-
BaIOIIAs 3TU SIBJIEHUS «MeTadopa BHEIONOKEHHOCTM, BHEMECTHOCTHM, MPUCYTCTBYET KaK K/II0YeBasi U B MIOCTMOIED-
HM3Me, ¥ B TIOCTKOJIOHMAIM3Me, U B riobanuctuke» (2004, c. 35). [ToHsATHE «BHEIOMHOCTM» (Uunhomeliness), mpea-
raemoe X. bxa6xoii (Bhabha, 1994, p. 13), ykasbIBaeT Ha CBOET0 PO «IOJIBEIIIEHHOE» COCTOSIHME IMOPUIHOTO CyOheK-
Ta, WIV HOCUTENSI TMOPUIHOI UAEHTUYHOCTY, HalIpMMeP MUTPAHTA, MEKAY KOPEHHOI KYJIbTYPOii U KyJIbTYpOit GbIB-
1Ieil MeTPOIIOINM; ITO OLTYILeHME CITyTAHHOCTU U CMEILleHHOCTYM rpaHul, MeXAy JOMOM M BHELIHUM MUPOM. I'paHun-
IIbI MEXAY Pa3JIMYHbIMM KYJbTypamu, 6€3yCI0BHO, CYIIECTBYIOT, HO OHM Pa3MbIThI, IOABVOKHBI, HAXOASTCS B MPO-
CTpaHCTBe «ObITHS 3a Tpenenamu» (in the beyond) v MOLOGHBI MOCTaM, IO KOTOPBIM U MPOXOIAUT KPOCC-KYIbTYPHOE
B3aumozeiicteue (Bhabha, 1994, p. 13). 3To morpaHMyHOe, TPOMEXYTOYHOE TPOCTPAHCTBO (interstitial space),
WJIM COCTOSIHME TTPOMESKYTOUHOTO Tepexofa (interstitial passage), Meskny GUKCMPOBAHHBIMU UOEHTUIHOCTSIMU U SIB-
JISIETCST TEPPUTOPYEIT KYyIbTYPHOI I'MOPUAHOCTY, KOTOPAsk apTUKYIUPYET KyJbTypHbIE pas3ainuusi, He mpuberas K BbI-
CTpaMBaHUIO Mepapxmdyeckux oTHouieHuit (Bhabha, 1994, p. 5).

ITo muenuio M. B. TrnocTaHoBO, «Ky/IbTypHasi OAM(OHNS HEPeJIKO BBIESeTCS CeTOHSI KaK YHMBepPCaTbHOe
CBOJCTBO ¥ OCMBIC/ISIETCSI HE TOJIBKO KaK ICMXOIOrMYecKoe COCTOSIHME, HO M KaK JMYHOCTHOE BbIPaKeHMe IOciie] -
CTBUI MOCTMOZE PHUCTCKOTO TIOBCEMECTHOTO KYJIbTYPHOTO B3aMoo6MeHa. OTCIO/Ia U MOBBINIEHHbBIV MHTEPEC K S3bIKY
U IUCKYpCY “Ipyroro”, MOrpaHUYHOTO, TOTO, KOTO 3aCTaBU/IY TOBOPUTH HA HEPOJHOM SI3bIKe, KTO 0Ka3aJICs BBIHY)KIEH
MBICJIUTD U CYIIECTBOBATh B MapaiuTMe UyKOii KyJIbTYPbl UV TIPUHA/JIEKaTh 6osiee YeM OTHOM KyJIbType OJHOBpe-
MeHHO» (2000, c. 118). Peub uieT B epByto ouepesb O HEYKJIOHHO pacTyIlieii NOIMy/ISIPHOCTM TTOCTKOJIOHMANIBHOM IMTepa-
Typbl. [TOHSITVE «ITOCTKOJIOHUAIbHBI» B JAHHOM CiTy4ae, 1o Mbiciv b, dmikpodra, T. Tpuddurca n X. Tudduu (Ashcroft,
Griffiths, Tiffin, 2002, p. 2), KacaeTcs BCEro KyJIbTYPHOT'O ITPOCTPAHCTBA, TOABEPIIIETOCS UMIIEPUATTUCTUUYECKOMY TTPOIIeC-
Cy, C MOMEHTa KOJIOHM3aLUM U IO HACTOSIIIIer0 BpeMeH!, TaK KaK 3TOT IPOLIecC HeIlpepbIBHO Pa3BUBAJICS HA MPOTSIKEHUY
BCEro MCTOPUUECKOTO Iepro/ia, KOTOPbIi ObUT HAYaT €BPOITeiiCKOi MMIIepUaTCTUIeCKOit arpeccueii. Victopuyeckn tep-
MUHY «ITOCTKOJIOHMAJIbHASI JIMTEPATYpa» IMPeIIIecTBOBAIO MOHATHe «iuTepaTypa crpad CompyskectBa» (Commonwealth
Literature Studies), KOTOpOe MOPa3yMeBasIo TIOf, CO00i1 MCCIenoBaHye JIUTEPATYP B CTpaHax BpurtaHckoro CoapyskecTBa,
06pa30BaHHOTO TocsIe pacnaga bpuranckoit umnepyun. OfHaKO B KOHIIe XX CTO/IETUS STOT TePMUH YCTYIIMII MeCTO 6osiee
TIOIYJIIPHOMY 1 60J1ee IMMPOKOMY TEPMUHY «TIOCTKOJIOHMANTbHAS inTepaTypa» (Cumoposa, 2005, c. 15).

CrnenyeT MOSICHUTDb, YTO MOCTKOJIOHMAIbHAS IUTEpaTypa, 6e3yc/I0BHO, BKIOUAeT B cebsl pou3BeleH!s] aBTOPOB,
MIUTITYIIMX He TOJbKO Ha aHIVIMIICKOM, HO M Ha APYTMX SI3bIKaX OBIBIIMX KOJIOHMI — U Ha (GPAHITy3CKOM, U Ha TTOPTYTajlb-
CKOM, OTHAKO 06beM aHIJIOS3bIYHOI JTUTEPATYPHI HACTOIBKO BEIMK, YTO MHOTYE UCCIENOBATENN MOAPA3yMEBAOT TOf
TTOCTKOJIOHMAIbHOM JIUTEPATYpPOil B TIEPBYIO Ouepelb ITPOM3BeLeHMS TOCTKOIOHMAIbHBIX aBTOPOB, MULIYIIUX MMEHHO
Ha aHIVIMICKOM si3bIKe. UTO KacaeTcsl reorpaduueckoro oxsara, TO IMOCTKOJIOHMAbHAS JIUTepaTypa BKIOUaeT B cebst
(B HalIeM CJTy4yae) aHIJIOSI3bIYHbIE TTPOU3BeeHUs rmcaTeneit u3 Ascrpanuu, Hosoi 3enangvm, Kananpl, banrnaner, MH-
vy, Manaiisum, ManbTbl, [lakucrana, Cunranypa, llpu-Jlanku, a Take crpad Adpukn, Kapubekoro 6acceiiHa u ocr-
POBHBIX F'OCYIAPCTB 10KHOM yacTu Tuxoro okeaHa. ITpy sTom, Kak otMmevaroT b. dmkpodr, I. I'puddurc un X. TudduH,
«TIOCTKOJIOHMA/IbHAsI TIPMPO/ia aMePUKAHCKO JTUTepaTyphl HEe SIBJISETCS OOIIeNPM3HAHHOM» B CUITYy JOMWHMPYIOUIETO
reonoauTuaeckoro nojoxkenus CIIA Ha MmexxoyHapomHoii apeHe cerogus (Ashcroft, Griffiths, Tiffin, 2002, p. 2).

Heo6Xx0mMO OTMETUTH IBE BaXKHBIX JETaIM OTHOCUTEIBHO OIpee/ieHN st IOCTKOMIOHUATbHOI TUuTepaTypshl: 1) Te-
MaTMYECKM TTOCTKOIOHMAIbHAS JIUTEPATYPA, KaK MPaBUIO, OTPAKAeT MPpobaemMy ITPOTUBOCTOSIHMSI LIeHTpa U nepude-
puu (B 60J1ee paHHUX OIMpeIeTeHNsIX — KOJIOHU3YIOIEel 1 KOJIOHM30BaHHOI KynbTyp) (CumopoBa, 2005, c. 23), a Takke
Mpo6IeMbl UOEHTUYHOCTU U caMouaeHTUdMKAIMK; 2) TTOCTKOIOHMATbHbIE POMAaHbl TPUHAIJIEXKAT Mepy He TOIbKO
TTOTOMKOB I[BETHOTO HaceJieHusT GBbIBIIMX KOJOHWMIt, HO ¥ IIpeJCTaBuUTeNeli 6Gelloro HaceleHus GBIBIIMX KOJOHUIA,
Harpyumep, IOTOMKOB €BPOIIeiiCKMX KOJOHUCTOB, TIPeCTaBUTeIel TaK Ha3bIBAEMbIX TepeceieHueckux o6IIecTB (set-
tler societies), 3aHMMAIOIIMX YHUKAJIbHOE TTOJIOXKEHME B TUXOTOMUM «KOJIOHM3ATOP-KOJOHM3UPOBAHHbBIN», TaK KaK pe-
Mpe3eHTYIOT OSHOBPEMEHHO M MEeTPOIonio, 1 Kosnouuto (KpaBuHckast, [Tonxosckasi, 2020).

HampaBnieHnue B3misiga u3 nepudepun B LeHTP, YTO, [0 CYTH, U CTAJIO POXKIOEHMEM MOCTKOJIOHUATBHOI JIUTepa-
Typsl (Cumoposa, 2005, c. 23), OTKpbIBAE€T BO3MOKHOCTHM He TOJbKO JJisi 03ByUMBAHUSI HOBBIX, paHee He 00CyKIaB-
MIMXCSI BOIIPOCOB, HO U [JIJIS1 BBIPasKEHMS aJIbTePHATMBHOTO MHEHMSI OTHOCUTEIbHO YCTOSIBIIMXCS B3T/ISINOB. B amoxy
MMOCTMOZEePHM3MA, KOTHA HalMsl PacCMaTPMBAETCSI KaK HEKMIA CJIOXKHBIN IMPOEKT, ITOBECTBOBAHME, WJIM, BBIPAXKasiCh
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TepMmuHoiorueir X. bxabxu, «Happauusi» (Bhabha, 1990, p. 4), ob6iamamooniasi TeMIIOPaJbHO He3aBepIIeHHOCTHIO,
HaxoIsIIAsICs B IPOIIECCe CBOET0 U3JI0KEeHMS, B ITPOIIecce apTUKYIMPOBAHMS CBOUX 3HAUEHWMIT M (OpMUPOBAHMSI CBOEI
MUCTOPMM, MHOTOTPaHHAs U CJI0KHAsI 110 CBOEH CTPYKTYpe, IOCTKOJIOHMAIbHbIe aBTOPbI IPMBHOCST CBOI BKJIAJ, B TBO-
peHue 3Toi UCTOPUM U CO3[aHMe KyJIbTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA. B 3TOM cMbIc/ie HaxoskIeHMe TIOCTKOIOHMAIbHBIX THca-
Tesiell B «IIPOMEXYTOUHOM IIPOCTPAHCTBE», B IOIPaHMYbe MYJIbTUKYJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA, HAa TIOCTOSIHHO CMellla-
IOIIMXCS TPaHMIIaX Tepudepun 1 eHTpa U JapyeT MM CBOGOTY MHTePIIPeTalii, TepecMoTpa KOJIOHMUATbHOTO TUCKYP-
ca (Tonkaues, 2003, c. 28). Peub uaeT HEITOCPEACTBEHHO 00 0CO00J MOCTMOAEPHMUCTCKOI MoaMdUKAIIMA KaHPa XYI0-
SKECTBEHHOI JIMTePaTypbl — TaK Ha3bIBA€MOM ITOCTKOJIOHMAbHOM OTBeTe Ha K/IacCuMYecKye KOJOHMAIbHbIe POMAaHbI,
B paMKax KOToporo, o omnpezeneHuio O. I'. CUI0pOBOIi, TOCTKOIOHMAIbHbIE aBTOPBI «6EPYT 32 OCHOBY JIMTEPATYPHbIE
MPOU3BeIEeHNST KOJIOHUAIBHOTO OUCKYPCa, VCTIONb3YIOT MX MOTUBBI, TEMbI, T€POEB U CO3[AI0T TEKCT MOCTKOIOHUAIb-
Horo auckypca» (2005, c. 332). CrnenyeT OTMETUTD, UTO B 3TOM CJydae BTOPOCTENIEHHbIE Tepou KOJMIOHUATbHBIX MTPOMU3-
BeZleHWi1 B TOCTKOJIOHUAIbHBIX OTBETaX BBIXOIST HA MEpPBbIA IUIAH, «00pacTalT» Gosee MOApoOHON Guorpadumeii
1 HOBBIMU JI€TA/ISIMU CIOKE€THO JIMHUYU. Hesb3s1 3a6bIBaTh, UTO TepOeB KIACCUUYECKMUX KOJIOHMATbHBIX ITPOU3BEIEHNIA,
KaK IMPaBWIO, MOKHO OTHECTM K Pa3psiiy IpelefeHTHbBIX, U TAKMM 06pa30M, TOCTKOIOHMATbHbBIE aBTOPBI, «areuupyst
K KYJIbTYPHOJ TaMSITM UMTaTeseil, BUPTyaJbHO PEKOHCTPYMUPYIOT XYIOXKEeCTBEHHBIN DS, B KOTOPBIi OHM “BCTpam-
BaloT” cBOM mpousBeaeHust» (Cumoposa, 2005, c. 139). Kak ormeuaer M. A. Ky3uHa, TOCTKOJIOHMA/IbHBI OTBET, <MC-
0J1b3ysI MOTMBBI, TEMbI, TepOeB KIaCCUMYECKMX TEKCTOB 3araJHOr0 KAaHOHA, BCKPbIBAET KOJIOHMAMVCTCKYIO UIEO0I0TUI0
B PACCY>KAEHUSIX O IIMBUIM3AIMM, O IPAaBOBBIX HOPMaX, O PACOBBIX Pas3INuMsIX, 00 3CTeTUKe 1 UyBcTBax» (2018, c. 288).

Hcmopuozpaguueckoe memanoeecmeosaHue

O. I'. CuzopoBa OTOXAECTBSIET TTOHSITYE TTOCTKOJIOHMAIBHOTO OTBETA C APYTMM TePMMHOM, XapaKTepU3yoIuM
JIUTEPATypy IMOCTMOJEPHM3MA, a MMEHHO MCTOpMOrpaduUeckKMM METarlOBeCTBOBAHMEM. ITU TIOHSTUS HEViCTBU-
TeJbHO GJIM3KM, OMHAKO BTOPOE, KaK HaM IMpeACTaBIsIeTCs, MMeeT 6ojiee MMPOKoe 3HaUeHue. [Ijist TOro 4To6kI TMo-
HSITh CYTb ITOCTKOJIOHMAJIBHOTO OTBETA, HEOOXOAMMO 0OPATUTHCS K OCOGEHHOCTSIM MCTOPUOrpadMIeCcKOro MeTarno-
BecTtBoBaHUS (historiographic metafiction).

Kak noscuser JI. ToTTiank, «mpolecc KpUTUUECKOrO UCCIeN0BaHNS M aHa/IU3 JAaHHbBIX U SIBJIEHMI TIPOLIOTO $IB-
JISIETCSL. .. UCTOPUYECKUM METOAOM. XyMOKeCTBeHHAsI PEKOHCTPYKIIMS 3TOTO IIPoIecca Ha3bIBaeTcs uctopuorpaduein»
(Gottschalk, 1969, p. 48). ITogo6Has «XyOOKECTBEHHAs! PEKOHCTPYKLMS», MPOMOJIKAET paccyskmeHust JI. XaTyeoH
(Hutcheon, 1988, p. 92), HaXOOUTCS B LIEHTPE MOCTMOIEPHUCTCKOTO ITePe0CMbICIEHNMSI TOT0, KAKMM 00pa3oM MbI ITpH-
obperaeM 3HaHMS O MPOILIOM. IO CyTH, TO, UTO MbI CUMTAaeM (PaKTaMy MCTOPUMU, SIBJISIETCS UCTOPUOTPahmMIecKoit
MHTepIIpeTanyeil CoObITUI MPOIIOro, COeIMHEHVEM LIETIOYKM COOBITMIT B HAPPATUBHBIE CIOKETBI, UJTU, BHIPAsKAsICh
TepmuHosnorueii I1. Pukepa (Ricoeur, 1984, p. 162), HappaTUBHOI «CloXKeTuU3alMel» MPOLLIoro. IIponuioe Kak 06beKT
TIO3HAHUSI B HACTOSILIEM SIBJIIETCS OOHUM U3 TJaBHBIX BOMPOCOB MOCTMoAepHM3Ma. Kak 3akimiouaeT JI. XaTueoH,
«IIPOIILIOe IeICTBUTENIbHO MMeJIO MecTOo. Borpoc B cienyooniem: Kakum 06pa3om Mbl MOKEM IMO3HATH 3TO MPOIIIOE
CErofHs ¥ umo UMEeHHO Mbl MOXXEM O HeM y3HaTh» (Hutcheon, 1988, p. 92). To ecTh B IIleHTpe BHUMAaHMS HAXOOUTCS
060CHOBaHME UCTOPUYECKOTO 3HAHUS B peasibHOM IMponuioM. TakuM 06pa3om, uctopuorpadmuyeckoe MeTarnoBecT-
BOBaHMe OIpasyMeBaeT KPUTUUECKYIO MHTEPIIPETAIMI0 COBBITMIT TIPOIIIOTO M MX CIOXKETMU3AIMI0 B XyI0KECTBEHHbIX
MPOU3BEIEHUSX MTOCTMOEPHUCTOB. B pamKax ucTopuorpabmyeckoro MeTarioBeCTBOBAHMS M VICTOPUS, U Xy OXKe-
CTBEHHAsI IMTEPATYPa PACCMATPUBAIOTCS KaK Pa3sHOBUIOHOCTHM AUCKYPCA, CYCTEMBI 3HAKOB, 8 3HAUUT 06€ IPeTEeHIYIOT
Ha uctTuHHOCTh (Hutcheon, 1988, p. 93). McTtopuorpaduueckoe MeTarioBeCTBOBaHMe MapagoKCcalbHO COeIMHSIET JINY-
HOe U My6IMYHOe, UCTOpUYECKOoe u 6uorpaduyeckoe, a TAKKe PacCyskaaeT 06 MIe0NIOrMYeCcKUX MOCAeICTBUSIX OIpe-
JleJIEHHOTO OCBEIleHNs BCEM M3BeCTHBIX COObITHII U ciokeToB (Hutcheon, 1988, p. 94).

B 3T0it cBSI3u HEO6XOAMMO OOpaTUTh BHMMAaHME Ha HEOThEMJIEMYIO OCOOEHHOCTh MCTOPMOTpadhUeckoro MeTa-
TIOBECTBOBAHMS B 11€JI0M U ITOCTKOJIOHMAIBHOTO OTBETa B YACTHOCTHU, @ UMEHHO Ha MHTEPTEKCTYaIbHOCTbD.

HumepmexcmyansHocms 6 ucmopuozpagduueckom MemanoeecneosaHuu u NOCMKOJI0HUAILHOM Omeeme

Borpoc MHTepTeKCTyaIbHOCTY UCTOPUOrPa(GUIECKOT0 METAIlIOBECTBOBAHMS U MOCTKOJIOHUABHOTO OTBETA TECHO
CBSI3aH C Mpo6sIeMoit pedepeHINATbHOM GYHKIMY A3bIKa KaK CUCTEMbI 3HAKOB. EC/IM B KiIacCMYeCKyIo 1OXy CyIie-
CTBOBAJIO YETKOE ITOHMMAaHME TOTO, UTO «pedepeHTOM» UCTOPUM SIBJIIETCS PeabHbIi MUD, a «pedepeHTOM» XYA0Ke-
CTBEHHO} JIUTEpaTypbl BbICTYIAeT BbIMBIIUIEHHBIA MUP, TO B 3MOXY IOCTMOJEpPHM3Ma MCTOPUSI cama BUIUTCS
KaK IMCKYPCUBHbBIN KOHCTPYKT, TEKCT, MHTEPTEKCT, KOTOPBIi TAKKE MOKET CITy>KUTh pedepeHTOM M1 XyI0KeCTBeHHOM
JIUTepaTyphbl, Kak U APyIMe TeKCThbl, B TOM uucie xXynoxectBeHHble (Hutcheon, 1988, p. 142). Be3ycioBHO, Kak OTMe-
yaetr @. IxkeiimcoH (Jameson, 1981, p. 82), cama 1o ce6e UCTOPUSI, TO €CTh MPOIIIOE, HE eCTh TEKCT, HO JJII HaC OHa
JIOCTYITHa UMEHHO B TEKCTOBOM (hopme, Kak TeKCT. COGBITHS MPOILIOrO AeMCTBUTENLHO UMEI MECTO, HO B HACTOSI-
IIEM OHM CTajiu SI3bIKOBBIMMU pedepeHTamMu, «cyiegamu peanbHocTu» (Hutcheon, 1988, p. 146). YunThiBast TeKCTyaslb-
HBI/l U MUHTEPTEKCTYATbHBIN XapaKTep BOCIIPUSITUSI ICTOPUY B TIEPUO]JL IIOCTMOAEPHM3MA, JI. XaTueoH OTMeuaeT, uToO
pedepeHTOM MCTOPMOTrpadMUECKOTO METANIOBECTBOBAHMS SIBJISIETCSI B TIEPBYIO O4Yepelb PealbHOCTb MOPOXKIEHUS
IAHHOTO KOHKPETHOTO JMCKYPCa, TO €CTh PeaJbHOCTh COBEPIIAeMOr0 OMCKYPCMBHOIO aKTa, OTCIO/Ia IIPUCTABKA «Me-
Ta-» B TEPMUHE «UCTOpUOrpadmyeckoe MeTaroBeCTBOBAHME», a TaKKe PeaTbHOCTh APYIUX OUCKYPCUBHBIX aKTOB,
COBEPILEHHBIX B TPOILIOM, OTCIOAA IPENO3UTUBHOE ONpeleseHue «uctopuorpadmyeckoe» B JTaHHOM TepPMUHE
(Hutcheon, 1988, p. 151). IIpuMeuarenbHO, YTO B MCTOpMOrpadMueckoM METarlOBECTBOBAHMM MHTEPTEKCTYATbHOCTh
MOSKET OCHOBBIBAThHCS KaK Ha MCTOPUYECKMX, TAK U HA JIMTEPATYPHBIX TEKCTAX.
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OueBUIHO, UTO MHTEPTEKCTYATBHOCTD JIESKUT B OCHOBE MCTOPHMOTPadueckoro MeTaroBeCTBOBaHMS B 1[€JIOM U ITOCT-
KOJIOHMAJIbHOTO OTBETa B YAaCTHOCTU. [lesio B TOM, uTo B 60-70-e rr. XX BeKa ucc/iejoBaHMe MHTEPTEKCTYATbHOCTH TI0-
JIYIUIIO HOBBIV BUTOK Pa3BUTHSI: UCCIENOBATEIM TEKCTA 06pamaIv BHUMaHME KaK Ha CTETUUECKYIO IEHHOCTh MHTEP-
TeKCTYaJIbHOCTH, TaK ¥ Ha ee UIe0J0rMUeCcKYI0  CMbICIO06Pas3yIolyIo cocTaBstiomne. B wactHocty, P. BapT, paccysk-
Jast 06 «yIOBOMBCTBUM OT TEKCTa» B OMHOMMEHHOI CTaTbe, TOBOPUT 06 MHTEPTEKCTE KaK O BOCTIOMMHAHMM, K KOTOPO-
MYy YMTaTeb BO3BPAIIAETCS BHOBb i BHOBb, KAK O HEBO3MOYKHOCTH «ITOCTPOUTD SKM3Hb 3a IIpeaeiaMi HEKOero 6ecko-
HEYHOTO TEKCTa», TaK KaK TeKCT IMOPOXKIAeT CMbIC/, & CMbIC/I, B CBOIO Ouepeb «TBOPUT XU3Hb» (1989, c. 491). boinee
Toro, Kak orMmeuaer JI. XatueoH (Hutcheon, 1988), mnrepaTypHoe rpon3BeieHe HeJIb3sI CUNTATD BCELIESI0 OPUTYHATb-
HBbIM, MHAUe YMTaTeIb HE CMOT ObI ITIOHSThH €ro, OHO GbI HE MMEJIO CMbIC/IA. IHBIMM CJIOBaMM, TEKCT IIPUOOpETaeT 3Ha-
YyeHMe ¥ 3HAYMMOCTb TOJIbKO Ha hoHe BceX mpeapiayimx auckypcon (Hutcheon, 1988, p. 126), oTcroa Takke M TepMUH
«MHTePAUCKYPCUBHOCTb» KaK BapMaHT MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, KOTOPBI YUMTHIBAET B3aMMOJIEVCTBME OUCKYPCOB XY-
TIOXKEeCTBEHHOM TIMTEPATYPbI, MUCKYCCTBA, MCTOpUM, puiocodumn, cormonoruu u T. 1. (Hutcheon, 1988, p. 130).

B 10 sxe Bpems I0. Kpucresa (ITvere-I'po, 2008, c. 52) moguepkuBania JMHAMUIHOCTh MHTEPTEKCTYAIbHOCTY, OTMe-
yasi, YTO MPYU CO3JaHUM HOBOTO TEKCTA IPeALIECTBYIOIIME TEKCThI MPETEPIIEBAIOT CaMble Pa3HOOGPa3HbIE TPOIECCHI,
Takue Kak paspyileHue, oTpuliaHue, Bo3poxkaeHue. HecryuaitHo P. BapT roBopmi o TeKcTe Kak O IMPOAYKTUBHOCTH,
HO He IPOJyKTe, KaK 0 CAaMOM «3peJiniile ITPOU3BOJICTBAa», KOTOPOe HMKOTAA He MpeKpaniaeTcs, Tak ke Kak He TpeKkpa-
1IIAeTCS ¥ B3aMMOJIECTBIE «ITPOM3BOAUTENS TeKCTa» U ero unrtaress ([Tbere-I'po, 2008, c. 52).

B nuTepaType 31OXM IMOCTMOAEPHM3MA MHTEPTEKCTYATIbHOCTh CIIOCOOHA CO3[1aTh OUEpPEeIHO MapamoKC: C OSHOI
CTOPOHBI, OHA MOKET YBEKOBEUUTH ITPOIIIOE, a C APYTO¥i — ITOCTABUTD €ro Mof, coMHeHre. Vicxop, 3Toro rnapagokca Bo3-
JIaraeTcsl eCTECTBEHHBIM 06pa30M Ha UMTaTessl, OTCIOAa BKJIAJ MHTEPTEKCTYaJTbHOCTU B CMelleHMe (PoKyca ¢ OTHOILIe-
HMIT MEXIY aBTOPOM M TEKCTOM Ha OTHOIIIEHMS MEXKIY TEKCTOM U UYMTaTeIeM, OTKPhIBAIOIIME BO3MOKHOCTb It 6oJiee
HIMPOKOIA ¥ CBOOOIHOI MHTEpIIpeTAIMM TeKCTa 1 KOHTeKcTa (Hutcheon, 1988, p. 126-127).

HWTak, moguepkHeM, IMOCTKOJIOHMATbHBIN OTBET GepeT 3a OCHOBY MMEHHO KIacCUUecKye MPOM3BeIeHNsT XyIoKe-
CTBEHHOJ IUTEPATYPHI U IIEPECMATPUBAET CyIb0Yy HEKOTOPBIX MX T€POEB WM K& Pa3BUTHE CIOKETHO JIMHUM C TOUKU
3peHus TTOCTKOJIOHUAIbHBIX VICCIIeOBaHMIA, B TO BpeMs Kak McTopuorpaduieckoe MeTarnoBecTBOBaHMEe M3HAUATBHO
B OOJbIIEli Mepe BKIIOYAJIO B Ce0Sl 3HAKOBbIE MCTOPUYECKME COOBITUS MM U3BECTHBIX MCTOPUYECKUX JIMYHOCTEN
¥ CO3/3aBaJI0 BOKPYT HMX OIIPeIe/IEHHYIO CIOKETHYIO JIMHUIO B iyXe TIOCTMO/iepHM3Ma. BCKOpe 3a OCHOBY CIOKeTa HEeKO-
TOpPbIE aBTOPBI CTAIM GPaTh U JIMTEPATYPHBIX T€POEB MPOLUIbIX MPOM3BEIEHNIA, KaK HAIpyMMep 3TO caeian Uimasib
Pup B «YkacHbix aByxieTkax» (“The Terrible Twos”), momectus JlyxoB mponuioro u 6ymymiero PoxkgectBa u3 «Posk-
TIeCTBEHCKOI McTOpuM» [IMKKEHCA B COBPEMEHHYIO peasibHOCTh (Reed, 1982). To ecTh aKkIeHT Ha MTepeCMOTpe KOJIO-
HMAJIBHOTO JIMCKYPCa CTABUTCS MMEHHO B IMMOCTKOJIOHMAbHOM OTBETE, KOTOPbIi BKIIIOUEH B 60siee 06beMHOE TTOHS-
THE UCTOPUOTPAGNIECKOTO MEeTaroBeCcTBOBaHMs. TakuM 006pa3oM, MOHSITHE TTOCTKOJIOHUATLHOTO OTBETA SIBJISIETCS
6osee y3KMM U crielupUIYecKuM, TeM He MeHee 06a TepMUHA, ITPeICTaBJSIONE COO0i TPOAYKT IMTOCTMOIEPHU3MA,
OTJIMYAIOTCSI BBICOKOJ CTETNeHbI0 pediekcuy HaJi OTHOIIEHMEM MEXKIY MPOILIbIM M HACTOSIIVM, COCPENOTOUEHHO-
CThI0 Ha AMCKypCax BAACTU U UAEOJOTUM, BHUMAHMEM K OTHOIIEHMIO MeKAY SI3bIKOM U OTpakaeMoii UM peasibHO-
CThI0/HEPEATbHOCTHIO, OCHOBOIIOJIATAIOIIE} POJTbIO MHTEPTEKCTYATbHOCTY B BHICTPAMBAHMM CIoKeTa. Henb3st 06071
BHMMAaHMEM U TOT (aKT, YTO B paCCMaTPUBAEMbIX HAMM ITOCTKOJIOHMATIbHBIX OTBETAaX KIIOUEBYIO POJIb UTPAIOT MMEH-
HO JKeHCKMe MepCoHaku, 1, Kak oTMeuaeT H. Asam (Azam, 2022, p. 96), MMeHHO uepe3 HUX IIPOMCXOIUT MaHudecTa-
LMST BOKHBIX TIEpEMEH, 03HaMEHOBaBIIMX COOO0 30Xy MOCTMOIepHM3MAa M HaIIeIIMX CBOE OTpakeHye B ITOCTKOJIO-
HMAJIbHOM UAE0IOTMM, B paMKax KOTOPOJi BaskHasI POJIb OTBOAUTCSI UAEHTUUHOCTY SKeHIIMH.

O6paTMMCsI HETIOCPEACTBEHHO K SI3bIKOBBIM OCOGEHHOCTSIM BeJIeHUSI AMAIOra MeXOy KOJOHMAIbHBIM U TTOCTKO-
JIOHMAJTbHBIM IUCKYPCaMM, K JTVMHTBOCTUIVICTUYECKUM TIPUEMAM U JIEKCUMKO-CEMaHTUYeCKUM CPeJCTBaM TpaHCchop-
Mall BTOPOCTENEHHbBIX TePOeB, MPEICTaB/ISIONX MaprMHaIM30BaHHbIX WIEHOB OOLIECTBA, B IJIABHBIX 1€/ CTBYIO-
IIUX JIUL HOBBIX 1IIeIeBPOB MMOCTMOEPHUCTCKOM JIMTEPATYPBI.

ITocmkononuanwshetii omeem . Puc Ha poman IlI. Bpoume

ITo 3akoHaM >kKaHpa roTMYecKoro pomaHa B rpousBeneHunu IlI. BpoHTe «/IkeitH iip» IpeCcTaB/ieH Pe3KO OTpUIia-
TeJIbHBIN 06pa3 MepBoii skeHbl MucTepa PouecTepa, cymaciemieii Beptel PouecTep, B meBuuecTBe AHTyaHEeTThl KO3yait,
M UTO /IS HaC 0COGEHHO BaskHO, KPEOJIKY TT0 MTPOMCXOXKAEHNMIO, TO eCTh POkIeHa oHa 6blia B BecT-UHauM B ceMbe T0-
TOMKOB eBporeiickux noceneHues (Cuaoposa, 2016, c. 161). isHauanbHO bepra (AHTyaHeTTa) CKpbITa OT I71a3 YuTaTess.
Vikacaloliye 3BYKM, JOHOCSIIMecs ¢ yepaaka TopHuaaxomnia, pucyoT 1eMOHUYECKIH, IOTYCTOPOHHMIT 00pas, KOTo-
pbIii 3aTeM TIpeZCTaeT Mepen uuTaTeseM Momo6MeM OUMKOro 3Bepsi. JIEKCMKO-CeMaHTUUECKNii aHaau3 MPOoM3BeIeHusT
nmokasbiBaer, 4To III. BpoHTe npuberaeT B co3naHMu o6pasa mepBoi Muccuc Podectep K mpuemMy JeryMaHU3alnu.

[Mpexxne Bcero, mpu onucaHuu cymaciueniieit beptel B pomane (Bronte, 2019) BbiCTpanBalTCSl TaKue JT€KCUKO-
ceMaHTMUecKMe TMOJsI C OTPUIATENbHBIM 3HAUEHMEM U Pe3KO OTPUIIATENbHOM KOHHOTAlMel, Kak (3/1ech U Jajee
repeBo/i TPMMEPOB BBITIONHEH aBTOPOM cTaThu. — C. K.):

e nukuit 3Bepb: the wild beast (mukuii 3Beps), a bird of prey (xuuiHas nruia), strange wild animal (AMKoBUH-
HbIl1 3Bepb), the clothed hyena (rmeHa B skeHCKOM ofiesTHUM);

e TOTyCTOpOHHee cymiecTBo: fiend (mpsiBO), demon (memMoH), “vampyre” (Bammup), fearful hag (cTpaninas Begpma).

Ilpu 3TOM 0co6oe MeCcTO B BBICTpauMBaHMM 06pasa BepThl UrpaeT omucaHue M3JaBaeMbIX €0 3BYKOB: goblin-
laughter (HarmoMuHaroImMit cMex rob6/mHa); a savage, a sharp, a shrilly sound (mukuiit, peskuii, TPOH3UTEbHBIN 3BYK);
the snarling, canine noise (3ByK, HAalIOMMHAIOIIMIT pbIYaHMe COOAKMN).
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Boounio untartesnb BUAUT BepTy Bcero HeCKOIbKO pa3. O6paTyMcs K ormicanuio beptol cyioBamu [IkeiiH Jiip, BliepBbie
YBUIEBIIIEH TAMHCTBEHHYIO ¥ YCTPAIIAIoNyio GUrypy, KOraa Ta MPOHUKIIA B KOMHATY [[keifH B HOUb Tiepe[i CBaIb0O0ii:

“It seemed, sir, a woman, tall and large, with thick and dark hair hanging long down her back <...> I never saw
a face like it! It was a discoloured face - it was a savage face. I wish I could forget the roll of the red eyes and the fear-
ful blackened inflation of the lineaments! <...> This [ghost], sir, was purple: the lips were swelled and dark; the brow
furrowed; the black eyebrows widely raised over the bloodshot eyes. Shall I tell you of what it reminded me? <...>
Of the foul German spectre — the Vampyre” (Bronte, 2019, p. 358-359). / «Ka3zanocs, €3p, YTO 3TO ObLIA KEHIIVHA,
pociiast ¥ BbICOKasl, C TyCTBIMM TeMHBIMM BOJIOCAMM, HUCITAJAIOMIVMU T10 CIIMHE... I HMKOT/Ia He BuIe/a TaKoro Jiu-
ma! OHo 6buT HGeclBETHBIM, IMKMM. Kak 6bI 1 XOTej1a 3a0bITh 3TY KpacHbIe IJ1a3a U CTpalIHOe, IOTEeMHEBIIee, OIyT-
JioBaToe Juilo!.. DTO MpUBKIEHME, CIP, Ka3aJI0Ch 6ArPOBBIM: TYObI PACITYX/IM U ITOTEMHENIN; 00 HAXMYypeH; YepHble
6POBYM BBICOKO MPUIOTHSTHI HAJ, HATUTHIMM KPOBbIO r71azaMu. Cka3aTh BaM, YTO OHO HarmoMyHaI0?.. OHO HAIIOMM-
HaJI0 OTBPATUTETHHOTO BAMITMPA U3 HEMEI[KMX CKa30K».

B o6pa3e OTBpaTUTEILHOTO BaMIMpa aBTOp B Jinile [IKeitH UCIonb3yeT MpauHble 1Beta (discoloured, blackened,
purple, dark) u 1Bet KpoBu (red, bloodshot eyes). ABTOp Takke MMIUIMIIMTHO yKa3bIBaeT ¥ Ha BHEIIHME ITPU3HAKMN,
onmchiBawime mpucrpactue beptsl k ankoroiio (the fearful blackened inflation of the lineaments, the bloodshot eyes),
KOTOpOe HeOAHOKPAaTHO YIIOMWHAETCS B TPOMU3BeIeHUM.

Bo BTOpOIt pa3s IkeitH YBUAUT HeCcYacTHYIO BepTy yke Imociie cOpBaHHOI liepeMOHMM GpaKoCoUYeTaHus, KOraa
PouecTep caM OTBeZeT BCEX TOCTEN B KOMHATY Ha uepaake TopHdwmigxomnia:

“In the deep shade, at the farther end of the room, a figure ran backwards and forwards. What it was, whether beast
or human being, one could not, at first sight, tell: it groveled, seemingly, on all-fours; it snatched and growled like some
strange wild animal: but it was covered with clothing; and a quantity of dark, grizzled hair, wild as a mane, hid its head
and face. <...> the clothed hyena rose up, and stood tall on its hind-feet” (Bronte, 2019, p. 370-371). / «B majJbHEM TE€M-
HOM YIJTy KOMHATbI KaKoe-TO CYIecTBO 6erano Brepen 1 Hasazd. CKasaTh cpasy, YTO 9TO — 3BEPb M/ YeIOBEK, ObIIO
HEBO3MOXKHO: OHO TIepeBUTANIOCh Ha YeTBepeHbKax; OHO (GBIPKAIO U PbIUYaso, CJIOBHO KaKOi-TO IMKOBMHHBIN 3Bepb,
HO Ha HeM ObUIO SKeHCKoe oflestHie. Macca TeMHbIX, CeIeIOIINX BOIOC CITyTaHHOM IPUBOM 3aKpbIBaia JUIIQ. ... [MeHa
B SKEHCKOM OJI€STHUY TIOAHSIACh Ha HOTM Y BBITTPSIMIUIIACH BO BECH POCT».

O6pas AMKOro 3Bepsi, 3I00HOI I'MEHbI TOCTATOUHO YCTOIUMB U YKOPEeHeH: JIsKeiiH TOHMMAET, UTO €1 MPeICTOUT YBU-
JleTb 3aKOHHYIO CYIIPyTy MucTepa Pouectepa, TeM He MeHee OIMCaHMe arpecCMBHOTO CYIIECTBA, a He UeloBeKa, C UCTIO0b-
30BaHMEM MeCTOMMEHMS it Y IPUTSIKATEIbHOTO MPUIAraTeIbHOTO its, 3aHMMAeT He MeHee MOJIOBMHBI CTPaHuUIIbL. [J1aro-
JIbl OBVSKeHMs (ran, groveled, rose up) M Hapeumsi, CIy>Kallie MHAMKAaTOpamMy HarpasieHust aByskeHus (backwards, for-
wards), co3aaroT 3pdeKT XaoTUYHOM TMHAMUKY U TPEBOKHOCTU. IIpueM merymaHu3ayy B JaHHOM (parMeHTe KyabMMu-
HupyeT Bo dpase “a quantity of dark, grizzled hair, wild as a mane, hid its head and face”, roe couertanmue its face ykaspiBa-
€T JINIIb Ha ITo061e YesloBeKa, IIpy 9TOM JaJlee B OIMCaHUM Io6GeskaaeT Bee ke 0bpa3s skMBOTHOTO (its hind-feet).

JeryMaHu3aIms Takke akKTyaTu3UpyeTcs: ¢ TOMOIIbI0 MHBEKTUBHO JIEKCUKM M HaBEIIVBAHUS SIPJIBIKOB MPY OTTH-
CaHMM KaK caMoii BepTbl, Tak 1 ee pOACTBEHHUKOB, KakK, HAIIPUMED, B CJIEAYIONIMX OTPhIBKAX:

“...I daresay you have many a time inclined your ear to gossip about the mysterious lunatic kept there under watch
and ward” (Bronte, 2019, p. 369). / «OcMesioch IPEATIONOXUTD, YTO 10 BaC He pa3 JOXOOWIN CIYXU O TAMHCTBEHHOI
cyMaciesiieit, KOTopyo Aepskat B3arnepTy Mo, MPUCMOTPOM»;

“She came of a mad family; idiots and maniacs through three generations!” (Bronte, 2019, p. 369). / «OHa pogom
M3 ceMby cyMaciemmx. Tpy MOKOMEeHNS UIUOTOB Y MaHbSIKOB !»

O6paTtuM BHMMaHMe Ha SIpJbIKK the mysterious lunatic, idiots, maniacs, HaBsI3bIBAIOIIME OTPULIATETLHOE BOCIIPUSI-
Tie obpasa cymaciieiieii BepTel 1 ee ceMbu.

U HakoHel], aBTOP IKCIUIMIMTHO BbIPaskKaeT HaIMUMe MIPSIMOIi CBA3U MEXIY IPOUCXOKIeHneM BepThl (Kpeoska)
¥ TIOPOKAMM, TIEPEXOASIIVIMU U3 TTOKOJIEHMS B TTIOKOJIEHNE

“Her mother, the Creole, was both a madwoman and a drunkard!” (Bronte, 2019, p. 369). / «Ee MaTb, KpeoJika,
6bL1a CyMacIIeleii M CTpaaaa aTKOTOJIM3MOM !».

Takum o6pasom, Bepta PouecTep nuiieHa yeoBeYeCKUX UepT, ee 06pa3 JeryMaHM3UPOBAH, a OHA camMa OKasa-
J1aCch MO06HA MUPUUECKUM MOHCTPAM U AUKUM 3BepsIM, CTAB OCHOBHBIM OTPUIATETHbHBIM repoeM IMpOou3BeAeHMs.

TTocne my6amkaiy poMasa «Ilpokoe CapraccoBo Mmope» Ik. Puc, cama yposkeHKa BecT-VIHauu, poamBIIIasics B ce-
Mbe BaJUTMIiLIA ¥ KPEOJIKM, IIPU3HABaIach, YTO YyBCTBOBaIa 00uay 3a otHoiueHue III. BpoHTte Kk Bect-VHaum B o6pase
cymaciiesiei skeHsl Pouectepa (CrugopoBa, 2016, c. 162). B3gB 3a ocHOBY sk13Hb AHTyaHeTThI B BecT-VIHaMM 10 3HAKOM-
cTBa ¢ PouectepoMm, a 3aTeM 1 UX COBMECTHYIO KM3Hb U Tepees B AHIINIO, /K. PMC MUIIIET MOCTKOJIOHUATbHBI OTBET
Ha KOJIOHMAJIbHBIN AVCKYPC «IIKeliH Diip».

B cBoem pomaHe K. Puc cO3[aeT CIOXKHBIN, YeIOBeUHbli 06pa3 AHTYaHeTThI, OTJANYAIOIIUIACS TTy60KOi 3MO-
LIMOHAJIbHOCTBIO U TICUXOJIOTMYHOCTHIO. IIposkuBasi B BecT-MHaum, qeByIIKa M3 60raToii ceMby OKa3bIBA€TCS B CUTY-
auuy OBOIHOM MaprMHaJbHOCTHM, BhIpaXkasiCh CJIOBAaMM M3BECTHOV (EMMHUCTKY M MOCTKOJIOHMATbHOI MCCIea0Ba-
TeJbHUIIBI MHANICKOro rpoucxoxkaenns I. Y. CrimBak (Spivak, 1988, p. 28). Peub uaeT 0 KOJOHMATbHONM U TeHIep-
HOJM MapruHaJbHOCTH, TIPU 3TOM KOJIOHMATbHAs MApPTMHAIbHOCTDb MO pa3syMeBaeT OTUYKIEHHOCTh KaK B OTHOIIIe-
HUM C MECTHBIM HaceJIeHUeM, TakK U C [VIaBHBIM IIpeACTaBUTe/eM JajieKkoi MmeTpononanu mucrepom Pouectepom (Cu-
IopoBa, 2016, c. 163). B mepBoM ciaydyae CJIOXKHOCTY B OTHOILIEHUSIX BBIPAXKAIOTCS C IOMOIIbI0 MHBEKTUB, CBSI3aHHBIX
C 3THMYECKMM M PACOBBIM ITPOUCXOXXIEHMEM r71aBHOJ repomHm, OTINYAIMMCA OT IIPOUCXOXOEHNMS KOPEHHOTI'O
HaceJIeHNSI, He IPYMHUMAIOIIETO ee 32 «CBOI0». O6paTUMCS K CIeIyI0IeMy IIpUMepy:
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“I never looked at any strange negro. They hated us. They called us white cockroaches. <...> One day a little girl fol-
lowed me singing, ‘Go away white cockroach, go away, go away.’” I walked fast, but she walked faster. ‘White cockroach,
go away, go away. Nobody want you. Go away’” (Rhys, 1992, p. 20). / «{I HuKoria He MOJHMMAJIA I71a3 HA HE3HAKOMBIX
HerpoB. OHM HeHaBuAeau Hac. OHM Ha3bIBaIM HAC GelbIMM TapakaHamu... OOHAKAbI 3a MHOM yBsS3asach MajeHbKast
JIeBOYKa, KOTOpasi mmejia “YXoau Mpoub, 6eiblii TapakaH, yXoau, yxoau”. S roiiia 6bICTPhIM 1IarOM, HO OHa Iiia ObICT-
pee. “Beblit TapakaH, yXOAY IIPOUb, YXOIM IIPOUb. Thl HUKOMY He HyKeH. YXOIU poUb”».

B maHHOM (parMeHTe BbICTpaMBaeTCsl IUXOTOMUSI we — they. VIHBeKTUBa white cockroach BIijieTeHa B IETCKYIO ITe-
CeHKY-IPa3sHIIKY, OTYEr0 BpaskaeOHOCTb OTHOIIEHMS, YCUIeHHAs JIEKCMUECKMM MTOBTOPOM IJIarojia g0 away B TOBeJ-
TeJIbHOM HaKJIOHEeHUM, OlIyIaeTcs emie 6ojee octpo. Bo ppase “Nobody want you” mcronb3oBaHa CTUIM3AIMS MECT-
HOTO TOBOPA, YTO TaKKe TOJUePKMBAET ITPOTUBOIIOCTaBIeHe 6eI0T0 M KOPEHHOTO HaceneHus BecT-VHanm.

VIHBEKTUBHAs JIEKCUKA TOHOCUTCS U3 YCT JaxkKe eAMHCTBEHHO MoaApyru AHTYaHeTThl — Tun. B pesynbTaTe CCOPbI
Tua 3asBisier AHTyaHeTTe:

“0Old time white people nothing but white nigger now, and black nigger better than white nigger” (Rhys, 1992, p. 22). /
«Te, KTO paHblile CUUTAIICS GeJIbIMU JIIOABMU, TeTePb IIPOCTO Geible HeTPhl, a UepHble HErphbl JIyYllle, UueM OesTbiex.

B ciioBax TeMHOKOKe TeBOUKU SIPIIbIKU White nigger v black nigger momy4aloT MPOTMBOIIOIOKHBIN MTparMmaTuye-
CKuit 3apsp: white nigger IpuoOpeTaeT OTPULIATENIbHYIO OKPACKY, a black nigger — TONOXUTENBHYIO.

B ciemyroiiemM dpparMeHTe pacKpbIBA€TCS OTUYKIEHHOCTb B OTHOLIEHNSIX OJHOBPEMEHHO C MECTHBIM HaceJleHueM
Bect-Unuauu u ¢ eBponeiiliamu. PackpbIBaeTcsl KitoueBast IpodyiemMa IoucKa CBOei MAEHTUYHOCTH :

“It was a song about a white cockroach. That’s me. That’s what they call all of us who were here before their own
people in Africa sold them to the slave traders. And I've heard English women call us white niggers. So between you
I often wonder who I am and where is my country and where do I belong and why was I ever born at all (Rhys, 1992, p. 93)./
«JTO0 OBLIA MeceHKa Mpo 6eoro tapakaHa. [Ipo MeHs. OHM TaK HA3bIBAIOT BCEX HAC, KTO ObUI 3[1€Ch ellle A0 TOro,
KaK UX co6CTBeHHbIe adhpUKaHCKME 3eMJISIKM MPOJaau UX paboToproBiiaM. A aHIJIMYAHKY, I caMa CJIbIIIaa, Ha3bl-
BAIOT Hac 6GesbiMu Herpamu. U temeps, Koraa s ¢ TO60¥, sl 4acTO 3aJyMbIBalOCh, KTO JKe S, ¥ IJle MOSI POJHAs CTpaHa,
1 3aY€eM 5T BOOOIIE MOSIBU/IACh Ha CBET».

WuBexkTuBbI White cockroach vt white niggers, anpecoBaHHbIe KpeoabcKoMy HaceneHuio HoBoro CBeta, mepBasi U3 KO-
TOPBIX CHOBA IOHOCUTCS M3 JIETCKO TeCHM, a BTOpasi U3 YCT B3POC/IbIX JKEHIINH, TPUOBIBIIMX 13 AHIJIUMU, YKa3bIBAIOT
Ha BCeoObeMITIONINIT XapaKTep HEMPUSITUSI AHTYaHeTThI M TaKMX ke, Kak OHa. B mociegHeM IMpeyioskeHnM TepeskuBa-
HMsI AHTYaHeTTbI, OKa3aBIIeiiCs COBEPIIEHHO OAVHOKOI ¥ HEITPUHSITOM, YY>KOii IT0 OTHOIIEHMIO KO BCEM BOKPYT, OIIY-
IIAOIIEl CBOIO UYSKAOCTDb U B OOIIEHMY C MY>KEM, BbUIMBAIOTCS B IIETIOUKY BOIIPOCOB O IMOMCKe Ce6sl, CBSI3aHHBIX MIOBTO-
PSIIOIMMCSI COI030M and, peanm3yomx MOMUCUHIETOH, YCUTVBAOIINIA 9KCITPECCUBHOCTD BHICKAa3bIBAHUSI.

Bo BTOpOIT yacTy pomaHa JI3k. Pyic mpouCcXoauUT cMeHa paccKasuyKa, TOBeCTBOBaHMe BeAETCS YKe He OT JIMIa IOHO
AHTyaHeTTBI, a OT Jinja Mucrepa P., To ecTb muctepa PodecTepa, HeJlaBHO B3SIBIIET0 AHTYaHETTY B XKeHbl. OTUy>KIeH-
HOe OTHOIIIeHe PouecTepa K MOJIOZION KeHe MPOSIBISEeTCS B MEPBYI0 ouepeib C MOMOIIbi0 3STHOHUMA Creole. CITyCTst
MecsILL ITocyIe CBaibobl MucTep PouecTtep 3ameyvaer:

“Creole of pure English descent she may be, but they are not English or European either” (Rhys, 1992, p. 61). /
«[Ta, OHA KPEOJIKa YMCTO aHTINIICKOTO TIPOUCXOKAEHNSI, HO OHY HE aHIJIMUYaHe Y He eBPOIIeIIbI».

dtHoHUM Creole, U3HAYAIbHO MMEIOIINI B JAHHOM MPEJIOKEHUY TTOTOKUTENbHYI0 KOHHOTAIMIO, TTOJYepKIUBae-
MYIO TIpuiaraTeabHbIM pure, TeM He MeHee CTAHOBUTCS WIEHOM IuxoTomuu we — they, European — Creole, Tie perpe-
3EHTYET «UYKUX».

B crnepyoiieM npumepe IpuUBOAUTCS pparMeHT pasroBopa MeXIy MUCTEPOM P. 1 IIpenaHHOI HSIHE AHTYaHeTThI,
HErpUTSIHKO 1o uMeHy KpucToduH, mocie Toro, Kak MOJIObIe CYTIPYTH OCCOPWINCH U3-3a U3MeHbI MucTepa P.:

“She is Creole girl, and she have the sun in her. Tell the truth now. She don’t come to your house in this place
England they tell me about, she don’t come to your beautiful house to beg you to marry with her. No, it’s you come
all the long way to her house - it’s you beg her to marry. And she love you and she give you all she have. Now you
say you don’t love her and you break her up” (Rhys, 1992, p. 138). / «JTa geBoYKa — KpeojKa, ¥ B ee Ayllie XUBET
conHue. CKaxu Ternepsp npasay. OHa He NPUXOAUTH B TBOW AOM B 3TONM MpPeCIOBYTOI AHIVIMM, IPO KOTOPYI0 MHE
pacckasbIiBalOT, OHA He MIPUXOIUTD B TBOW KPacKBbIii IOM M HE YMOJISITh Te€OS SKeHUTHCS Ha Heit. HeT, 3To ThbI MpuXo-
IUTh U3JaJIeKa B ee JOM, 3TO Thl YMOJIITh €€ BBIITU 3a TeOs 3amMyk. VI oHa MomobuTs Te6s u oTAaBaTh Tebe Bce,
YTO y Hee ecTbh. Ternepb Thl TOBOPUIIIb, UTO He JIIOGUIITH ee, ¥ pa36uBaellb eii cepie».

B manHOM (parmeHTe STHOHUM Creole 06/1a1ae€T OMHO3HAUHO MOJIOKUTETLHO KOHHOTAIIMEN, acCOLUMPYSICh CO CBe-
TOM, TEIJIOTON U fo6poToit. OJHAKO Jajiee CHOBA BbICTPAMBAETCS ITPOTUBOIIOCTABIEHME You — her, XapaKTepu3yroiieecs
o6umeM JeMKTUUeCKUX CpencTB (your, this, she, you, her), cuHTakcuueckumMu moBTopamu (she don’t come to your
house... — she don’t come to your beautiful house...; it’s you come... — it’s you beg...), a Takke CTUIM3aLMEN peun
Ha JIOMaHOM aHIJIMIICKOM, TpaMMaTHuyecKoe He6aro3Byume KOTOPOi TpUAAeT BbICKA3bIBAHMIO HEKYI0 HAUBHOCTD,
YTO OTTEHSIET CEPbe3HOCTh COTepPyKaHMsI Oeceibl U YCUIMBAET IpamMaTU3M CUTYALVN.

YykIOCTb MEKIY CYIpyraMy BbIPMCOBBIBAETCS Takke Ha (hoHe 6ojiee rI0GATbHOTO MPOTMUBOIOCTaBIEHUST BecT-
VHauy v AHIJIUMA, TO €CTh KOJIOHUM ¥ METPOTIOINY WM KOJIOHM3aTopa. [IpyMeyaTesibHO, UTO Haubosiee sipkue o6pasbl
BBICTPAMBAIOTCS MTPOTUBOIIONIOKHOM CTOPOHOM: MHTEPECHO HAOJI0NaTh, Kak MucTep Pouectep BocmpuHMMaeT BecT-
WNHpanio u kako BUAUT AHTINIO AHTyaHeTTa.

B o6pa3se Bect-Uuauu rmasamu Muctepa P. obpaiaet Ha ce6st BHMMaHMe TUITep60oM3alysl B OMMCAHUU CEHCYalTb-
HBIX feTaseit. O6paTUMCS K Cienyomum pparmeHTam:
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“we

What an extreme green,” was all I could say...” (Rhys, 1992, p. 63). / «“Kakoit sspkuit 3efeHblii”, — BOT U BCe,
YTO ST MOT CKa3aTh...»;

“Everything is too much, I felt as I rode wearily after her. Too much blue, too much purple, too much green. The flo-
wers too red, the mountains too high, the hills too near. And the woman is a stranger” (Rhys, 1992, p. 63). / «Bce ka3anochb
Yype3MepHbIM, TyMas s, YCTaIO CJiemysl 3a Heit. UpesMepHO romy6biM, Upe3MepHO (HMOIeTOBBIM, Ype3MEePHO 3€I€HBIM.
LIBeThI Upe3MePHO KPACHBIMU, FOPBI UPE3MEPHO BHICOKMMMU, XOJIMbI UPE3MEPHO OIM3KUMIU. A JKEHIIMHA UYKOM».

JlekceMbl extreme, t00, B TOM YMCJIe B COUETAHMM C much v TIpuUIaraTeabHbIMM, 0603HAYAOUIMMM B OCHOBHOM
LIBET WM JpPyTMe KaueCTBeHHbIe XapaKTepUCTUKU (extreme green, too much blue, too much purple, too much green,
too red, too high, too near) BbICTpauBaIOT Irpajalliio, KyJIbMUHAIIME! KOTOPOIi SIBJISETCS BbIBOJ, O UYKIOCTM AHTya-
HeTThl (And the woman is a stranger), BBIHECEHHBII B OTHeIbHOE Mpe[JIOKeHNe, HauMHalKIIeecss ¢ cowsa and,
YTO HAITOMMHAET 10 CBOEN CTPYKTYpe MapLe/UISIINIO, TOAUEePKUBAIOITYI0O SMOIIMOHATBHOCTD BHICKA3bIBAHMS.

elikTUUeCcKye CPefCcTBa TAKKE UTPAIOT BasKHYIO POJIb B YKa3aHUM HA BPAXKOEOGHOCTD M HEMPUSITIE B OTHOLIEHVN
Mucrepa Pouectepa K BecT-VIHAMYM U BceMy, UTO C Heil CBSI3aHO, BKIIIOYAs U camy AHTyaHeTTy. O6paTM BHUMAaHMe
Ha CJIeyIoliye BbICKasbiBaHust MucTepa P. 0 ero mpe6GbhIBaHNUM B UMEHUM AHTYAHETThI:

“I was lost and afraid among these enemy trees” (Rhys, 1992, p. 95). / «SI 3a6mynuicss u MHe GBUIO XXYTKO Cpeny
9TUX YCTPALIAIOIINX TEPEBBEBRY;

“It’s possible, it’s even probable in this damned place” (Rhys, 1992, p. 115). / «3TO BO3MOKHO, Iake BITOJTHE BEPOSIT-
HO B 3TOM MPOKJIAITOM MECTE»;

“I feel very much a stranger here... I feel that this place is my enemy and on your side” (Rhys, 1992, p. 117). /
«S1 IyBCTBYIO 65T 3[€Ch UyKMM... S UyBCTBYIO, YTO 9TO MECTO Ha TBOE CTOPOHE ¥ BPAKIE6HO IT0 OTHOIIIEHMIO KO MHE»;

“I would give my eyes never to have seen this abominable place” (Rhys, 1992, p. 146). / «$I 6bI JydIle JTUIIWICS
CBOVIX I71a3, JINIITb OBl HE BUETb ITO Y3KACHOE MECTO».

HelikTuuecKue CpeiCTBa, BbIPasKeHHbIE YKa3aTeIbHbIMU MecTOMMeHUsIMU (these, this), Hapeunsmu (here), TIPUTS-
SKaTeJIbHBIMUY TIPWIAraTebHbIMM (MY, your) B COYETAHUM C TAKMMM SMOIMOHAIbHO-OLIEHOYHBIMU JIEKCEMAMM,
Kaxk enemy, damned, abominable, peanu3yi0T OTKPbITOE TPOTUBOIIOCTaBIeHe Muctepa Pouectepa u Bect-VHaun.

AHIIMA T1a3aMy AHTYaHeTThI PeACTaBIeHa B ABYX 00pa3ax: ¢ OMHOM CTOPOHbBI, 3TO MUMOJIETHBIN 06pa3 mpupo-
Iibl, 6€3 KOTOPOi1 AHTyaHeTTa, BBIPOCIIAs CPeJy LIBETOB U 3eieHu BecT-VHOMY, HE MOXET MPEICTaBUTDb CBOIO JKU3Hb,
a c Apyroi — 9TO TeMHbI 0COOHIK TOpHOUAAXOMT M TeMHAs KOMHATA Ha €ro yeppake, rjae AHTyaHeTTa BhIHYKIEHHO
MIPOKMUBAET CBOIO 3aMY3KHIOIO JKU3Hb, 6€3 JTI00BY U COCTPALaHMUs:

“That afternoon we went to England. There was grass and olive-green water and tall trees looking into the water.
This, I thought, is England” (Rhys, 1992, p. 165). / «B TOT feHb MblI 3111y B AHIIMIO. TaM 6blIa TpaBa, BOJA OJUBKO-
BO-3€JIEHOTO I[BETA ¥ BBICOKME €PEBDSI, CKITOHMBIIMECS Ha/I BOOM. I ogyMaia, BOT OHA, AHTJIUS»;

“This cardboard house where I walk at night is not England” (Rhys, 1992, p. 163). / «DTOT OTHe/IaHHbI! O[T Aepe-
BO JIOM, I/ie 51 6GPOKY 0 HouaM, He AHTJIUS»;

“I have seen it before somewhere, this cardboard world where everything is coloured brown or dark red or yellow
that has no light in it” (Rhys, 1992, p. 162). / «{ yke rje-To Bujeaa 3TOT JePEBSIHHBI MUP, T1e BCeé KOPUUHEBOTO
WJIM TEMHO-KPACHOTO WJTU KeJITOTO [[BETA, OT KOTOPOTO He MCXOAUT CBET».

OrmmicaHye TPUPOIbI B TIEPBOM (DparMeHTe OTChITAeT HAC K GJIM3KOI cepaily AHTYaHeTTbI TPUPOIE POAHBIX MECT.
O6pa3s AHIIMK pearu3yeTcs Yepe3 METOHMMIYECKUI TIEPEHOC 110 CMEKHOCTY: AHIVIMSI KaK CTpaHa 3aKk/ioueHa B o6pa-
3e He6GOJIbIIIOro MapKa, B KOTOPOM AHTYyaHeTTe IMOCYaCT/IMBUIOCH ITOObIBATh B HaUaie CBOEro MPeObIBaHMSI HAa POAVHE
Myka. MeTOHMMMUYECKHUIT TIepEeHOC TAKKe [alee PUCYeT 06pas AHIIM C TIPOTUBOIIOIOXKHOM, OTPUIIATENbHOI, KOHHO-
Talyeit: AHIJIMS KaK CTpaHa — 9TO OTAeNaHHbIi 1107 TEMHOE IepeBO OCOOHSIK, a TOUHEEe ero KOMHATbI M KOPUAOPSI (this
cardboard house, this cardboard world), Toe AHTyaHeTTa MOXET XOOUTb TOJBKO IO HOUaM. AHTYaHETTa He BEPUT, UTO
910 AHrnus (This cardboard house... is not England), TeM caMbIM CO37aeTCsI MPauHblii, aHTUYTOITMYECKUIT 06pa3 AHTINM
KaK MeCTa 3aK/TIOUeHNs U OJaBIeHMs.

Takum o6pasom, B poMaHe «Illnpokoe CapraccoBo Mope» AMXOTOMUU KOJOHMU3ATOP — KOJOHMS, AHITIUST — BecT-
Wnnusa, muctep P. — AHTyaHeTTa MpMoOpEeTAIOT OLeHOYHBI XapaKTep, rje MepBblil WieH AMXOTOMUM MMeeT OTPUIIA-
TeJIbHbIV ITparMaTUIYeCcKuii 3apsifi, a BTOPOii — MOJOXKUTETbHBII.

Iocmxononuanshetii omeem nc. M. Kym3ee na poman . [lego

IMXOTOMMSI «<KOJIOHM3ATOP — KOJIOHMST» B KJIACCMUECKOM KOJIOHMaIbHOM poMaHe «PobunH3oH Kpyso» . edo 3Ha-
MeHyeT BEPXOBEHCTBO €BPOIIECKOTO TMIIa MBIIUIEHNS, eBPOIEiCKOi CUCTEMBI IIeHHOCTel. B mepByio ouyepenb, IMo-
nIo6Has vepapxXust MPOSIBJISIETCST B JIEKCUMYECKUX CPeACTBaxX HOMMHaIMy Po6uH30Ha U [ITHMIIBI B poMaHe. O6paTum
BHMMaHMe Ha To, KeM ce6st Bumen POOMH30H B r1a3ax [IITHUITbI:

“He found me not only his deliverer, but his preserver and comforter; not a severe and cruel tyrant, but a kind, lov-
ing, and affable friend” (Defoe, 2014, p. 90). / «5I okasascs 1Ji1 HErO HEe TOJbKO OCBOOOAMUTENEM, HO U XPaHUTEJIEM,
" yTelTeeM, He JKeCTOKMM U 6eCIoIafHbIM TUPAHOM, HO TOGPBIM, JIIOGSIIVIM M OT3bIBUMBBIM IPYTOM».

Jlekcembl deliverer, preserver, comforter, a Takke a kind, loving, and affable friend o6pa3yioT ceMaHTUUYECKOE I10JIe
C TTOJIOKUTEIbHOI KOHHOTaIMel, KoTopoe co3maeT o6pa3 Po6MH30HA-CIIaCUTeTs.

IIpyMeyaTeIbHO, UYTO B KJIAaCCUUECKOM poMaHe IIaTHuIIa HasbiBal Po6rH30Ha Master (X0351MH), ¥ 9TO GbUTO BTOpPOE
cioBo nociie umenu Friday (IlsitHuia), Kotopomy Po6uH30H Hayuwt [ISTHUILY.

B TO ke BpeMms IeKCHMUECKMe CPeCTBA HOMMHALMM [IATHUIIBI B pOMaHe, TTepeuycaeHHble HIDKe, TAKKe YKa3bIBAIOT
Ha MepapXuyeckue OTHOIIEHUS] MEKIY KOJIOHM3aTOPOM M KOJIOHME, MeXIy TOCIIOJAMHOM U CJIYTOM, MEXKAY MpecTa-
BUTENIEM IUBWIV30BAHHOTO MMpa ¥ AMKapeM, MPUCYIIMe KOJOHMATBHOMY OMCKYpCy: my savage (MOl AUKapb),
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my man (Mo¥ ciryra), my servant (Moii ciryra), this creature (3To cosmanue), this poor savage (3TOT 6eIHbIN TMUKapPh),
this savage creature (370 Iukoe co3panue), my faithful servant (moit mpegannslit ciyra), one of the best servants and
faithfullest of companions (oMH 13 JTYYIIMX CIYT U IIPeIaHHbI TOBAPMUIIL).

B peun Po6uH30HA, Tepefamoulero YNTaTeMo ¢JIoBa IIITHUIIBI, TOBOPSILETO HA JIOMAaHOM aHIJIMIICKOM SI3bIKE,
BbIPakaeTCs CYyThb UAE0I0TMYECKOI cocTaBsolel kononnsanuyy XVIII Beka:

“He answered very quickly, O master you do great deal much good, you teach all de wild mans to be good tame
mans: you learn dem to be sober, life good live, to know God, and pray God” (Defoe, 2014, p. 90). / «OH TyT ke OTBETWI:
“O X03s11H, ThI JeJiaellb TaK MHOTO J06pa, Thl YUMIIb BCEX TUKUX UYEJIOBEKOB, KaK CTATh XOPOIIMMM, LIUBUIN30BaH-
HBbIMM UeJIOBeKaMM: Thl YUMIIb UX OBITh YMHBIMU, JKUTh XOPOIIYIO KM3Hb, y3HABaTh bora u MonmuTbcst Bory”».

BaskHOIT cOCTaBIsAIONIe OpUIMHaIbHOTO poMaHa [l. [[3¢ho SIBAsSeTCs pelUruo3Hblii AUCKypC. [IIs1 pOCCUICKOTO Um-
TaTessl, ¢ JeTCTBa 3HAKOMOTO C repeckasoM mpoussenenns K. UyKOBCKMM, MaJOM3BECTHA BasKHOCTb PETUTMO3HOTO
KOHTEKCTA OPUTMHAILHOTO ITPOM3BEAEeHMSI, OTHAKO, KaK BUIHO U3 IIPUBEIEHHOTO BbIlle pparmeHTa, POOMH30H pes-
CTaeT B POJIM MUCCMOHEPa, KOTOPbIii, OKa3aBIIMCh OOVH Ha HEO6GMTAeMOM OCTPOBE, MHOTO PasMBIIIUIST O CHJIe BepPbI
", BCTPETUB HHTHMHY, a B ,E[aHbHeI;'[HJEM IMO3HAKOMMBIINCH C €r0 COIVIEME@HHMKaMM M pPOACTBEHHMKaMM, YCepOHO
HACTaBJISUT MX HA MyTb XPUCTUAHCKUX IIEHHOCTEA.

Takum o6pasom, B «Poounsone Kpyso» [I. Iedo r/1aBHbIN repoit MpeAcTaeT B o6pase X0351MHA, HOCUTENS [IeHHO-
CTeii IIMBUIM30BAHHOTO MMpa, MUCCMOHEpA, CIIACUTENIS M HAaCTaBHMKA [jist [IATHUIIBI U €T0 COTZIEMEHHUKOB, U B KO-
HEYHOM cueTe POOMH30H OCHOBBIBAET KOJIOHMIO HA CBOEM OCTPOBE M MOBTOPHO HAIPaB/SETCS TyHa HECKOIbKO JIeT
CIIyCTSI ITOC/Ie CBOETO BO3BpallleHNs B AHIIMIO.

TMocTkoMoOHMaNbHEI poMaH k. M. Kyt3ee “Foe” (B pycCKOM sI3bIKe iBa BapuaHTa repeBoja — «Mucrep ®o» 1 «Bpar»,
Jajiee MbI UCITOJIb3yeM IEPBbIi BapMaHT) MpeiCTaB/seT co60i MeTarioBeCTBOBAaHME, MTOCBSIIEHHOE MCTOPUYM CO3IaHMUS
3HameHuToro «PobunsoHa Kpyso», pabore mucaresist muctepa o, MOrpsi3Iiero B [0/rax, Hajj MOMCKOM 3aHSITHOTO CIOKe-
Ta ¥ TIOMBITKOI MCIOb30BaTh OPUTMHATBHBIN, HO He BOCTPeGOBAHHBIN ITyGIMKOM MaTepual, epeqaHHblii eMy Cblo3aH
BapToH — JKeHIIMHOI, KOTOPast OKa3aaach Ha OMHOM OCTPOBe BMecTe ¢ PoGuH30HOM 1 [IATHUIIEN U CTala € IMHCTBEHHBIM
HOCUTEeIEM UCTOPUY IOorubIero Po6MH30HA.

OrHoutenne Chio3ad bapToH K [IATHMIlE, TPEUCTIOTHEHHOE COUYBCTBUSI M COCTPAJaHMsI, TEM HE MEHEE OJUIIETBO-
pSIET OTHONIEHME KOJIOHM3aTOpa K KOJIOHUM, KOTOPOe HeM36eXKHO SIBISIEeTCS MOpaboTUTENbCKMM, HeB3upas Ha «6ia-
r'e HaMepeHUsI».

Bo-mepBbix, Chio3aH obmiaercs ¢ [TaTHUIE! Ha s3bIKe KOMaH[, ee peub, oOpalieHHas K IIaTHuIle, 1300MIyeT
I71arojiaMy B MIOBEIUTETbHOM HaKIOHEHUMA:

““Watch me, Friday! <...> Now do, Friday!’ I say and stand aside. Watch and Do: those are my two principal words
for Friday, and with them I accomplish much” (Coetzee, 2015, p. 56). / «“CMmoTpu Ha MeHs, [IsaTHMIa!.. Terepb menaii,
IsaTHMIIA!” — TOBOPIO ST M OTXOXKY B CTOPOHY. CMompu 1 desail — 9TO ABa MOMX IVIaBHBIX CI0BA A/ [IITHULIBI, U C X
TTOMOIIIBIO ST MOTY MHOTO JOOUTHCST».

dTOMYy €ecTb, C OJHOI CTOPOHBI, JIOTMUECKOEe 00BbsICHEHME, Belb [IaTHUIIA B «MucTepe Do» JMIIEH SI3bIKA U HE MO-
KeT pa3roBapMBaTh, HO C APYTOil CTOPOHBI, JAHHOE 06CTOSTENLCTBO HE IOKHO MOIpa3yMeBaTh HEOOXOAMMOCTD UC-
MOJIb30BaHMsI KOMaH/[ B peun ChI03aH.

Kpome Toro, B paccyskmeHusx Cbio3aH o I[ISTHMIIE YaCcTO BCTPEUAIOTCS aHUMAIMCTUUECKM e MeTadopbl U CpaBHEHMS :

“Whenever I spoke to him I was sure to smile and touch his arm, treating him as we treat a frightened horse”
(Coetzee, 2015, p. 41-42). / «Kaxkaplit pa3, KOTAa s ¢ HUM pasroBapuBaia, s 06s13aTeIbHO YIbIOaIach ¥ Kacauach ero
PYKM, 06paIiasch ¢ HUM MOL06HO TOMY, KaK Mbl 06paIaeMcsl ¢ UCITyTaHHOI JIOLIabI0»;

“Friday grows old before his time, like a dog locked up all its life” (Coetzee, 2015, p. 55). / «[IATHUIIA CIUIITKOM
OBICTPO CTapeeT, Kak cob6aka, KOTOPYIO AepyKaT Ha IIPUBSI3U BCIO KU3Hb»;

“But the unnatural years Friday had spent with Cruso had deadened his heart, making him cold, incurious, like
an animal wrapt entirely in itself” (Coetzee, 2015, p. 70). / «Ho 3Tu TpyzmHble Tofbl, KOTOpbie ObLIM MPOBEIEHbI
Ha ocTpoBe BMecTe ¢ Kpy3o, oxkectoumu cepatie TIITHUIIBI, TPEBPATUIIN €T0 B XOJIOAHOTO, HECOUYBCTBYIOIIETO YeJIO-
BeKa, IOXOKET0 Ha XXMBOTHOE, 06€CITOKOEHHOE JINIITh COGCTBEHHBIM BbDKUBAHUEM».

[TokpoBuUTENLCTBeHHOE OTHOIIEeHNMe ChIo3aH K IIATHMIIE TTOZOOHO OTHOIIEHMIO YeIOBeKa K 6e33alMTHOMY K-
BOTHOMY, ¥ B 9TOM TaK)Ke 3aK/II0UaeTCs Mepapxuueckas CybopaArHaIsI MeXy KOJIOHM3aTOPOM U KOJIOHM30BaHHBIM.

Pedekcupys o cBOMX B3aMMOOTHOIIEHMSIX ¢ [IsTHuIIeit, Cbl03aH MPU3HAETCS:

“I tell myself I talk to Friday to educate him out of darkness and silence. But is that the truth? There are times
when benevolence deserts me and I use words only as the shortest way to subject him to my will. At such times
I understand why Cruso preferred not to disturb his muteness. I understand, that is to say, why a man will choose
to be a slaveowner” (Coetzee, 2015, p. 60). / «5 roBopio cebe, UTO pasroBapuBaio c [ISTHUIIE, YTOOBI BHI3SBOIUTD €TI0
"3 TeMHOTHI ¥ MoiauaHusi. Ho mpaBma v 3To? BbIBalOT MOMEHTHI, KOT[ia JOOPOKeIaTebHOCTb MOKMAAeT MEeHS,
U ST MCIIO/Ib3YIO CJIOBA TOJIBKO JIMIIb KaK BEPHENIINI CI1I0co0 MOTUMHUTH [IITHUIY CBOeii Bose. B Takye MOMEHTBI
s IOHMMalo, mouemy Kpy3o He mpeAnpyHUMaT HUKaKUX TOMBITOK MIPeoA0IeTh HeMOTY ITaTHUIbI. IHBIMM CJTOBAMM,
s TOHMMAI0, IOYEMY U€IOBEK MOKET CO3HATEIBHO ¥ IOOPOBOIbHO CTaTh PAGOBIAENbIEMY.

B manHoM ¢parmMeHTe 3aKIl0UueHa CyTh KOJOHMAIM3Ma, KOTOPbIN TOJ MacKoOi MPOCBENeHUs M 06pa3oBaHMs
OCYILECTBJISIET TOAUMHEHME ¥ Topaboienne. Cbio3aH — SKEHIIMHA, KOTOpas caMa HEeOJAHOKPATHO CTaJKMBaIach
C MaprMHaIM3alKeit, ee pacCy>kIeHus1 3By4aT OTKPOBEHHO U MPOCTO, 6e3 HAMEKOB M MPUKpac. PUTOpUUeCcKMii BO-
rpoc “But is that the truth?” npuBoguT K YecTHOMY, yCTh U HUHMUHOMY Ipu3HaHuio (I understand, that is to say,
why a man will choose to be a slaveowner).
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B mpousBemeHu BHICTPOEHA CJIOKHAS CCTEMa CMMBOJIOB, WITIOCTPUPYIOIIAs HOBBIM B3IJISI HA 3ITOXY KOJIOHM-
3alM} ¥ Ha OTHOIIEHMSI MeKIY KOJOHM3aTOPOM M KOJIOHM30BaHHBIM.

B mepByio ouepenn, o6paiiiaeT Ha cebst BHMMaHMe Urpa CJIOB B HasBaHMM poMaHa: Foe — HacTosias dammms a-
Huas Tedo, CBOMCTBEHHYIO apMCTOKPATMYECKMM CEMbSIM MPUCTABKY De- caM aBTOpP A00aBWJI MO33Ke, KPOME TOTO,
nekcema “foe” (B mepeBoje Ha PyCCKMIi «Bpar») yKasblBaeT Ha MPOTMBOPEUVBBIE OTHOIIEHUST Mekay muctepom o
W T71aBHBIMM reposimy poMaHa — Cpro3aH bapToH u [TaTHULIET.

CrioxkHas cucTemMa CMMBOJIOB peann3yeT KOHIIEIT «TaliHa», «TaliHoe 3HaHue». B pomaHe k. M. KyT3ee [IaTHuIIa
JIUIIIEH SI3bIKa ¥ He CII0CO6eH HY O YeM I0BelaTh, OH 6e3pOMOTHO BHIMOMHSIET KoMaH bl Chio3aH BapToH. [Tpu TakoM
TTOBOPOTE CIOKeTa Ha MOBEPXHOCTb BLIXOAUT pedUIeKCUBHbIN 1 Aaske TMapOAMiiHbIA XapakTep MeTaroBeCTBOBaHMS
0 KOJIOHMAIbHOIT 31oxe. CaMasl IJIaBHas TaifHa — MPU KaKuX 06CTOSTENbCTBAX M KTO JAUIIAI [TSTHUITY SI3bIKa — OT-
pajkaeT OAVH MX TJIaBHBIX BOIIPOCOB 3TOXM MOCTMOAEPHNU3MA, a MMEHHO HappaTMBHbIN XapaKTep UCTOPUU, BITJISIT,
Ha MCTOPUIO Kak Ha TTOBECTBOBaHMe, COlepyKaHye KOTOPOTro HAMpPSIMYI0 3aBUCUT OT roBecTBoBaTess. k. M. KyT3ee
yCyrybJIsieT 3Ty MpobsieMy TeM, YTO IJIaBHBI HOCUTEJb KII0UeBO/ TaifHbI HE MMeeT BO3MOKHOCTM, & TaKKe, BEepOsIT-
HO, ¥l HAMepeHMsI, U3JI0KUTb CBOJ B3I/, HA Mpoluioe. YuTaTesb BHIHYKIEH CaM JOMBICIVBATD MPEABICTOPUIO CIO-
SKeTa, OMMpPasiCh Ha caMble Pa3HOOOpa3HbIe TOTAIKM, HAMEKM M PacCyKIeHMs APYTVX TepoeB MpousBeaeHus. B cie-
noyionieM (GparMeHTe IPUBOIUTCS Bepcst Kpy3o o TOM, UTO MpOU30IILIo ¢ IIATHKUIIE! B eTCTBE:

“Perhaps the slavers, who are Moors, hold the tongue to be a delicacy,” he said. “Or perhaps they grew weary
of listening to Friday’s wails of grief, that went on day and night. Perhaps they wanted to prevent him from ever tell-
ing his story: who he was, where his home lay, how it came about that he was taken. Perhaps they cut out the tongue
of every cannibal they took, as a punishment. How will we ever know the truth?” (Coetzee, 2015, p. 23). / «“MoxeT
ObITh, paOOTOPrOBILIbI, KOTOPbIE GBI MaBpaMM, CUMTAIOT SI3bIK AeIMKATeCOM”, — CKas3aja OH. “Miu, MOXKeT GbITh, UM
HAJ0eJI0 CIYIIATh TOPeCTHbIe MPUUNTAHMS [ISITHUIBI, KOTOPbIE HE YTUXAJIM HU THEM, HY HOUYbIO. MOXET ObITh, OHM
XOTEN JIUIIATb €r0 BO3MOXKHOCTM KOTJa-MO0 pPaccKasaThb CBOIO MCTOPUIO: K€M OH ObLI, IZie HaXOOWICS €ro JIOM,
KaK MPOU30IIIO, UTO ero 3abpanu. MoXXeT ObITh, OHM BbIpe3aJi SI3bIK BCEM 3aXBaUE€HHBIM JIIOIOEIAM B KauecTBe
HakasaHus. KTo Terepb Boo6IIe y3HaeT MpaBay?”».

IMapasienbHble KOHCTPYKIIMM, BHICTPOEHHBIE C TIOMOIIBIO JIEKCMUECKOTO MOBTOpa Hapeuus perhaps, BBOOST ca-
Mble pa3Hble BepCUM MPOU3OIIeIIero, B HeKOTOpbix U3 HUx (Perhaps the slavers, who are Moors, hold the tongue
to be a delicacy; Or perhaps they grew weary of listening to Friday’s wails of grief, that went on day and night) 3ByunTt
LIIMHUYHBIN capKa3M, HEKOTOPbIe 3BYYaT Kak Imybokue dbmmocodckue paccyskaeHus 0 HeclpaBeInBOCTU M Hepa-
BeHcTBe (Perhaps they wanted to prevent him from ever telling his story: who he was, where his home lay, how it came
about that he was taken), HaKOHell, ITOCIEeIHSISI BEPCUST KaXKeTcsl Haubojiee peaauCTUUHONM U mpo3auuHoii (Perhaps
they cut out the tongue of every cannibal they took, as a punishment), OMHaKO 3TO He MEHSET IJIaBHOIO: BhISICHEHME
MCTUHBI HEBO3MOKHO, €C/TM CaMa JKepPTBa MPeCTYIIeHNs, HACU/INSI, HECTIPaBeIJIMBOCTHM He U3JIOKUT CBOIO BEPCUIO.

Bosee Toro, uem mpuspavHee IIAHC MMOCTUYb MCTUHY, TeM GOJIbIIe MOTAafOK M IMPEAIIONOKeHU BbIABUTAETCS.
ITo nopore B AHriuio Po6uuson Kpyso ymupaer Ha Kopabse, u Cbio3aH BapToH Bo3BpalllaeTcss Ha POOVHY BMeCTe
¢ atauieit. Ee paccy>kmeHus o IpoIiioM IISTHUITEI CTAHOBSITCS CMeJIee:

“Is the truth that your master cut it out himself and blamed the slavers? <...> But where did he find the rope with
which to bind you? Did he commit the crime while you slept <...>? Or was there some berry native to the island whose
juice, smuggled into your food, sent you into a deathlike sleep? Did Cruso cut out your tongue while you were insensi-
ble? But how did he staunch the bleeding stump? Why did you not choke on your blood?” (Coetzee, 2015, p. 84). /
«A MOXeT GbITh, TPaB/a 3aK/II0YAETCS B TOM, UTO 3TO TBOJ X035MH Bbipe3as Te6e sI3bIK, a caM 06BMHIIT pabOTOPrOB-
ueB?.. Ho rme oH Haiien BepeBKy, 4TOObI Te6si cBsizaTh? OH COBEepINM/I 3TO IMpPeCTyIUIeHMe, MoKa Thl Crail...?
Vinu Ha oCcTpoBe ObUT KaKOM-HMOYIb 3HAXaph, ¥ MPUTOTOBIEHHbI MM COK ITOAMEIIaau Te6e B ey, YTOOBI Thl 3aCHYJT
Kpenkum cHoMm? Kpy30 MOT BbIpe3aTh TBOI SI3bIK, TIOKa Thl 6b1T 6e3 4uyBCTB? HO Kak OH CMOT OCTAaHOBUTH KPOBb? I10-
yeMy Thl He 3aXIe6HYICS KPOBBIO?».

Chl03aH afipecyeT BCe 3TU BOMPOCkI IIITHMIIE, HO, TI0 CYTH, OHA pa3roBapMBaeT cama c co6oii. B aToM KpyroBopo-
Te BOIIPOCUTEIBbHBIX TTPeIJIOKeHNI pa3sHoro Tura (06Iue, crieluaabHble, aTbTePHATUBHbIE) TJIABHASI TePOVHST pac-
CYKIOAeT O MeJbUailiiX OeTaasiX CBOei BepCUM, MbITASCh YIECTh BCe BO3MOXKHBbIE OOCTOSITENbCTBA. TeM TIeTHee
BBITJISIAUT ee TIOTBITKA J06paThCs A0 UCTUHBI. HaxoxkmeHne B 0611eCTBe HOCUTES MPaB/Ibl M OTCYTCTBYE BO3MOXKHO-
CTY TOJYYUTb UCTUHHBIN OTBET OJNIUILIETBOPSIIOT TParnueckyo 6ecronagHoCTb KOJOHWATIbHOM 3TOXM U ee MoC/e]-
CTBMsI, KOTOPbIe 3aMaluMBAIOTCS M CKPBIBAIOTCSI. ABTOP TaK M He PAacKpbIBaeT B MPOM3BedeHUU TaiiHy [IATHUIIBI,
OJIHAaKO uepe3 paccykaeHus Cbio3aH BapToH MOABOANUT HAC K BBIBOIY O POJIM MCKYCCTBA U JIUTEPATYPhl B HaZeIeHUN
TOJIOCOM TeX, KTO GBI ero JIKIIEeH:

“The story of Friday’s tongue is a story unable to be told, or unable to be told by me. That is to say, many stories
can be told of Friday’s tongue, but the true story is buried within Friday, who is mute. The true story will not be heard
till by art we have found a means of giving voice to Friday” (Coetzee, 2015, p. 118). / «McTopus o ToMm, Kak [IsaTHMIIA
JIMIIAIICS SI3BIKA, — 3TO UCTOPUS, KOTOPYIO HEBO3MOYKHO PacCKa3aTh WM KOTOpAsi He MOKET ObITh pacCKa3aHa MHOIA.
VHbIMM ci0BaMM, 06 3TOM MOKET GbITh pacCKa3aHO MHOXKECTBO MCTOPMIi, HO TPaBAMBAs MCTOPWUS TPUHAIIEKNT
IaTHuie, a oH HeM. [IpaBAMBYIO MCTOPMIO He YCIBIMIAT A0 TeX IOp, MOKa Mbl He HaiifieM C MOMOIIbI0 MCKYCCTBA
TO CPEJICTBO, KOTOPOE HAZENNUT IIATHUITY TOJIOCOM».

HecMmoTpst Ha TOCTOSIHHOEe Tpe6GbiBaHMe B MOMUMHEHMM Y CBOMX X03sieB, Po6uu3sona Kpyso, CbioszaH BapToH
u BMecTe ¢ Heli [IsHnansa @o, [IaTHuIe yaaeTcsl COXpaHUTb BHYTPEHHUI IIPOTECT, KOTOPBIN AeMOHCTPUPYET HECOCTO-
STEHOCTDb KOJIOHMAMM3Ma. X paccykaeHnst o mpoiuiom [ISTHAIbL, O TOM, KaK ¥ KTO M3YBEUMIT €0, He MTO[BEPraioT
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COMHEHMIO TOT (DaKT, UTO OH KaHHMOAI, Tpy 3TOM [IATHMIIA U3 BCEX MMepCOHaskel eMHCTBEHHbIN, KTO oKasajcs Ghusu-
YyecKy M3yBeUeH, caM JKe OH HU pa3y He IIPUUMHSIT HUKOMY Bpena. bojiee Toro, Kak 0TMeYaloT MCCIe0BaTe I MOCTKO-
JIoHnanm3Ma u3 Mymbaiickoro yHuBepcutera (Bhagwat, D’Souza, 2022), rmepcoHak ITSTHUIBI M3/TyUyaeT HEKYI0 BHYT-
PEHHIOI CBO6O/Y, OH CITOCOOEH abCTparMpoBaThCs OT MPOMUCXOISIIETO, TOTPYSUBINMCH B UTPY Ha QUIeiiTe MIM TaHell,
He oOpaiast BHMMaHus Ha OpyruxX. HemoTa [IATHMUIIBI, OCTABIISIONIAs IPOOEbI KAK B IIOBECTBOBAHMY OyayIeil KHUIM
mucrepa @o, Tak u, MMPe, B UCTOPKI O OECIIOIALHOCTY KOJIOHMAIM3Ma 1 ITOPabOIIeHNsT, B TO 5Ke BpeMsl JIMIIAeT KO-
JIOHM3aTOPOB BO3MOKHOCTY PEITPEe3eHTOBATh KOJIOHM30BaHHbIX, TOBOPUTD 3a HIX, HABSI3bIBATh CBOM B3I/ISIIbL.

3ak/IouyeHue

dnoxa MOCTMOZEepHA, MPOBO3IAacUBIIAsl MEXKAUCIUIUIMHAPHOCTh B HAYYHBIX UCCIeOBAHMSIX, BHUMaHMe K UC-
KITIOUEHMSM U MTapafiokcaM, K mepudepun KIacCuyeckoro HayqHOTO 3HAHMSI, HAIIa CBOE MPOSIBJIEHME U B TIOCTKOJIO-
HMaJIbHOM [OMCKypCe, SIpuajilliuM BbIpakeHreM KOTOPOrO CTajy IIPOU3BeNeHus, IPUHAAIexalye K XaHpOBOJ MO-
IuGUKAIUM <ITOCTKOTIOHUATBHBIN OTBET».

AHanmus OBYX KJIacCMUYECKUX poMaHOB («[IkeitH Jiip» III. BpoHTe 1 «Po61H30H Kpy3o» 1. Medo) 1 ABYX ITOCTKOJIO-
HMAJIbHBIX OTBETOB Ha 3T npousseneHus («llIupokoe CapraccoBo mope» k. Puc u «Muctep ®@o» [Ix. M. KyTtsee)
T03BOJISIET BBISIBUTD, C MOMOILIBI KaKUX JIMHIBUCTUUECKUX CPEACTB IMOCTKOJIOHMATIbHBIM IMCATENSIM YIAaeTCsl CMe-
CTUTh CMBICJIOBOV (DOKYC OPUIMHABHBIX TEKCTOB U TPAHCHOPMUPOBATh B CBETE MOCTMOJEPHU3MA BTOPOCTENIEHHBIX
repoeB B ITIaBHBIX. B X0/le MpOBeIeHHOTO MCC/IeJOBAHNSI Mbl TPUXOIUM K CJIeIyIOIIUM BbIBOJaM.

Herymanusanust ¥ neMoHu3anust o6pasa Beprtsl Pouectep B «IkeitH Jiip», peanusyemasi OCPeACTBOM MHBEK-
TUBHOW JIEKCUKM, CTEepPeOTUNMU3ALMM MepCcoHaska C MOMOIIbI0 SIPJBIKOB, MOCPEACTBOM BBICTpPAaUMBAHUS JIEKCUKO-
CeMaHTUUYECKMX TIOJIelt C OTPUIIATEIbHBIM 3HAUeHMEM ¥ KOHHOTAI[Melt, CO34al0T 00pa3 AMKOTo 3Beps U MOTYCTO-
POHHETO CYIIeCTBa, BbICTAB/sASI bepTy B KauecTBe MPersITCTBUS Ha MTyTU CYACThs TTOJIOKUTE/IbHBIX repoeB. B mocTko-
JIOHMaJIbHOM OTBeTe K. PyC BBIpMCOBBIBAETCS TTYOOKO ITCUXOJOTUYHBIN ¥ SMOIMOHATbHBIN MOPTPeT BepThl AHTY-
aHETTHI, I7le 00pa3 IJIABHOM TepOVHY «OU€eIOBEUMBAETCSI» M, OTpaykasl IIepBblii WIeH OMXOTOMUM «KOJIOHUSI — MEeTPO-
TIOJST», TIPUOOPETAET MONOXKATENbHYI0 KOHHOTAIMIO. CIIOKHOCTb 06pa3a CO3/1aeTcs 3a CUeT BhICTPAMBAHUS ITPOTH-
BOIIOCTABJIEHMSI He TOJIbKO MeXAy AHTyaHeTTOil u MucrepoMm P., HO u KpeonamMu 1 MeCTHBIM HaceyieHueM Bect-
WNuauu, a Takke KpeojsaMu U eBporeiinamu. Vcronb3oBaHue AeiKTUIECKMUX CPeACTB, MHBEKTUBHOI JIEKCUKU, CeH-
CyaJIbHBIX JleTaneli B ONMCaHUM NIPUPOLBI, CTUIM3ALUY IOMaHOTO aHIJIMIACKOTO, HA KOTOPOM TOBOPSIT MECTHBIE 3KU-
TeJIV, TIO3BOJISIET PACKPBITh IMECTPYIO KAHBY CIOKHBIX OTHOIIEHWI MEXIY CAaMbIMU Pa3HOOGPAa3HBIMM JIIOAbMU, OKa-
3aBIIVIMUCS YYKMMU JPYT IPYTY, HECMOTPS Ha 6JIM30CTh CBOMX OTHOIIEHMIA.

«PobuH30H Kpy30» [I. ledo SIBISIETCS OMHUM U3 TIEPBBIX KIACCUYECKUX aHTTUICKMX POMAHOB; POGVH30H MTpeiCTaeT
B HEM KaK HOCUTEJIb €BPOIeiCKOro, IMBUIM30BAaHHOTO TUIIA MBIIIIEHVSI, [IEPEOCMbIC/IMBILIErO LIEHHOCTU KM3HU, CTaB-
IIEr0 HaCTaBHUKOM M MMUCCMOHEPOM ISl TIITHUILIBI, €ro JOGPhIM M GIarOPOAHBIM CITACUTENIEM M XO3SIMHOM, TPYrOM
U yunreneM. JIekcuueckue cpeicTBa HOMMHAIMY Po61H30Ha U [IITHUIBI B KJIIACCMUECKOM POMAaHEe BbICTPAMBAIOT MEXKIY
reposiMi Mepapxmuyeckue OTHOILIEHMS, ONMUIETBOPSIIONE AUXOTOMUIO «KOJIOHM3ATOpP — KOMOHUs». B «Mucrepe ®Do»
IIx. M. KyT3ee ycmysknvBbIii, 6e3portoTHbIN [ISTHUIA, IUIIEHHbBI S13bIKa, CTAHOBUTCS €IMHCTBEHHBIM HOCUTEIEM Taii-
HbI CBOETO ITPOILIOro, 06pa3 IIATHMIIBI TTOMOTraeT BCKPBITh CIOXKHemme Guaocodckue BOMPOCHI 3MOXM ITOCTMOIEP-
HM3Ma: HappaTUBHbIN XapaKkTep UCTOPUM, MPO6GIeMaTVKy COOTHOIIIEHMSI TIPaBIbl ¥ BHIMbIC/IA, CITOCOO0B OCBOEHMSI 3HA-
HUSI O TIPOLIVIOM. DTM TeMbl MTOJHMMAIOTCS C TTOMOIIbIO TTapa/lyie/lbHbIX KOHCTPYKLIMIA, 1IeTIoYeK U3 BOMPOCUTETbHbIX
MpeJjIoKeHIA, pUTOpUIECKUX BOompocoB. OTHowweHust mexxay Cblo3aH BapToH, 3actaBuBiie [IITHUIYY OTIUIBITE B AH-
[JIMIO U TIBITAIOLIEIACS TIOCTUYD ero TaliHy, ¥ caMuM [IITHUIIel ONUIeTBOPSIIOT OUXOTOMMUIO «KOJIOHU3ATOP — KOJIOHWSI».
Peub Cbio3aH, o6palieHHast K [IATHUIIEe, M300MIIyeT I1aro/iaMi B TTOBEIUTEIbHOM HAK/IOHEHUY, B ONTMCAHMAX [TATHUIIBI
MCIIOSTb30BaHbl aHMMaIMCcTIYeckue Metadopsl 1 cpaBHeHMs. Cblo3aH BapToH, ¢ OAHOV CTOPOHBI, BUIUT CBOIO MUCCHUIO
B TOM, UTOGBI YCTPOUTD CyIb6Y [TATHUIIBI, HO C IPYTOi CTOPOHBI, HE MOXKET ITOCTUYD €r0, Y3HATh €r0 MbIC/IN, TIOHSTDb €T0
TeliCTBYSI M YTaJaTh ero skeyaHysi. OTHOLIEHMSI MeXKIY reposiMy CUMBOJIU3UPYIOT HEM36eKHO MOpaboTUTEbCKOE OTHO-
IIeHe KOJIOHU3ATOPa K KOJIOHMM, 6e3BBIXOTHOCTb U 06PeYEHHOCTh MEKKY/IbTYPHOM MePapXUIHOCTH.

B KauecTBe MepCIeKTUB JaJbHENIIEro MCC/IeJOBaHuUsI 3asBJIEHHOM MPOo0JieMaTUKM MOXKHO Ha3BaThb M3y4yeHMe
MTOCTKOJIOHMAJIBHOTO OTBETA B TEKCTAX XYAOKECTBEHHOI JIMTEPATYPbl Pa3HbIX CTPAH C YUETOM OCOOEHHOCTEN MOCT-
KOJIOHMATbHOTO KOHTEKCTA OmpeJieJIeHHOTO permoHa.
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